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Europos regioninės plėtros fondas ir Sanglaudos fondas ***I

2019 m. kovo 27 d. Europos Parlamento teisėkūros rezoliucija dėl pasiūlymo dėl Europos Parlamento ir Tarybos 
reglamento dėl Europos regioninės plėtros fondo ir Sanglaudos fondo (COM(2018)0372 – C8-0227/2018 – 

2018/0197(COD))

(Įprasta teisėkūros procedūra: pirmasis svarstymas)

(2021/C 108/40)

Europos Parlamentas,

— atsižvelgdamas į Komisijos pasiūlymą Europos Parlamentui ir Tarybai (COM(2018)0372),

— atsižvelgdamas į Sutarties dėl Europos Sąjungos veikimo 294 straipsnio 2 dalį, 177, 178 ir į 349 straipsnius, pagal 
kuriuos Komisija pateikė pasiūlymą Parlamentui (C8-0227/2018),

— atsižvelgdamas į Sutarties dėl Europos Sąjungos veikimo 294 straipsnio 3 dalį,

— atsižvelgdamas į 2018 m. spalio 17 d. Europos ekonomikos ir socialinių reikalų komiteto nuomonę (1),

— atsižvelgdamas į 2018 m. gruodžio 5 d. Regionų komiteto nuomonę (2),

— atsižvelgdamas į Darbo tvarkos taisyklių 59 straipsnį,

— atsižvelgdamas į Regioninės plėtros komiteto pranešimą, taip pat į Biudžeto komiteto nuomonę, Biudžeto kontrolės 
komiteto poziciją pakeitimų forma, Aplinkos, visuomenės sveikatos ir maisto saugos komiteto, Transporto ir turizmo 
komiteto, Žemės ūkio ir kaimo plėtros komiteto, Kultūros ir švietimo komiteto ir Piliečių laisvių, teisingumo ir vidaus 
reikalų komiteto nuomones (A8-0094/2019),

1. priima per pirmąjį svarstymą toliau pateiktą poziciją;

2. ragina Komisiją dar kartą perduoti klausimą svarstyti Parlamentui, jei ji savo pasiūlymą pakeičia nauju tekstu, jį keičia 
iš esmės arba ketina jį keisti iš esmės;

3. paveda Pirmininkui perduoti Parlamento poziciją Tarybai, Komisijai ir nacionaliniams parlamentams. 

P8_TC1-COD(2018)0197

Europos Parlamento pozicija, priimta 2019 m. kovo 27 d. per pirmąjį svarstymą, siekiant priimti Europos 
Parlamento ir Tarybos reglamentą (ES) …/… dėl Europos regioninės plėtros fondo ir Sanglaudos fondo

EUROPOS PARLAMENTAS IR EUROPOS SĄJUNGOS TARYBA,

atsižvelgdami į Sutartį dėl Europos Sąjungos veikimo, ypač į jos 177 straipsnio antrą pastraipą, 178 ir 349 straipsnius,
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atsižvelgdami į Europos Komisijos pasiūlymą,

teisėkūros procedūra priimamo akto projektą perdavus nacionaliniams parlamentams,

atsižvelgdami į Europos ekonomikos ir socialinių reikalų komiteto nuomonę (1),

atsižvelgdami į Regionų komiteto nuomonę (2),

laikydamiesi įprastos teisėkūros procedūros (3),

kadangi:

(1) Sutarties dėl Europos Sąjungos veikimo (toliau – SESV) 176 straipsnyje nustatyta, kad Europos regioninės plėtros 
fondo (toliau – ERPF) paskirtis – padėti ištaisyti pagrindinius Sąjungos regionų pusiausvyros sutrikimus. pagal tą 
straipsnį ir SESV 174 straipsnio antrą ir trečią pastraipas ERPF turi padėti mažinti įvairių regionų išsivystymo 
skirtumus ir mažinti nepalankiausias sąlygas turinčių regionų atsilikimą, iš kurių ypatingą dėmesį reikia skirti didelių 
ir nuolatinių gamtinių arba demografinių trūkumų turintiems regionams, pvz., labai retai apgyvendintiems toliausiai 
į šiaurę esantiems regionams ir saloms, pasienio ir kalnuotoms vietovėms;

(2) Sanglaudos fondas sukurtas siekiant prisidėti prie bendro ekonominės, socialinės ir teritorinės Sąjungos sanglaudos 
stiprinimo tikslo teikiant finansinę paramą aplinkos apsaugos ir transeuropinių transporto tinklų (toliau – 
TEN-T) projektams transporto infrastruktūros srityje, kaip nustatyta Europos Parlamento ir Tarybos reglamente 
(ES) Nr. 1315/2013 (4);

(3) Europos Parlamento ir Tarybos reglamentu (ES) 2018/XXX [naujuoju BNR] (5) nustatomos bendros taisyklės, 
taikomos įvairiems fondams, įskaitant Europos regioninės plėtros fondą (ERPF), „Europos socialinį fondą plius“ 
(toliau – ESF+), Sanglaudos fondą, Europos žemės ūkio fondą kaimo plėtrai (EŽŪFKP), Europos jūrų reikalų ir 
žuvininkystės fondą (toliau – EJRŽF), Prieglobsčio ir migracijos fondą (toliau – PMIF), Vidaus saugumo fondą 
(toliau – VSF) ir Sienų valdymo ir vizų priemonę (toliau – SVVP), kurių veiklos gairės pateiktos bendroje programoje 
(toliau – fondai); [1 pakeit.]

(3a) valstybės narės ir Komisija užtikrina Europos regioninės plėtros fondo (ERPF), Sanglaudos fondo, „Europos 
socialinio fondo +“ (ESF+), Europos jūrų reikalų ir žuvininkystės fondo (EJRŽF) ir Europos žemės ūkio fondo 
kaimo plėtrai (EŽŪFKP) veiklos koordinavimą, papildomumą ir suderinamumą, kad jie galėtų vienas kitą 
papildyti, kai tai naudinga kuriant sėkmingus projektus; [2 pakeit.]

(4) siekiant supaprastinti taisykles, taikomas tiek ERPF, tiek Sanglaudos fondui 2014–2020 m. programavimo 
laikotarpiu, abiem fondams taikomos taisyklės turėtų būti nustatytos vienu reglamentu;

(5) įgyvendinant ERPF ir Sanglaudos fondo paramą turi būti laikomasi horizontaliųjų principų, nustatytų Europos 
Sąjungos sutarties (toliau – ES sutartis) 3 straipsnyje ir SESV 10 straipsnyje, įskaitant ES sutarties 5 straipsnyje 
nustatytus subsidiarumo ir proporcingumo principus, atsižvelgiant į Europos Sąjungos pagrindinių teisių chartiją ir 
Europos socialinių teisių ramstį. Valstybės narės taip pat turėtų laikytis JT neįgaliųjų teisių konvencijoje nustatytų 
prievolių ir užtikrinti prieinamumą, laikydamosi tos konvencijos 9 straipsnio ir Sąjungos teisės, kuria suderinami 
gaminių ir paslaugų prieinamumo reikalavimai. Valstybės narės ir Komisija turėtų siekti šalinti vyrų ir moterų 
nelygybę ir skatinti jų lygybę, taip pat integruoti lyčių aspektą ir Komisija turėtų siekti šalinti socialinę ir pajamų 
nelygybę, toliau kovoti su skurdu, išsaugoti ir skatinti kurti kokybiškas darbo vietas su atitinkamomis teisėmis ir 
užtikrinti, kad ERPF ir Sanglaudos fondas skatintų visų lygybę, kovoti su diskriminacija dėl lyties, rasinės ar 
etninės kilmės, religijos ar tikėjimo, negalios, amžiaus arba seksualinės orientacijos. Fondų lėšomis neturėtų būti 
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remiami veiksmai, kuriais prisidedama prie bet kokios segregacijos. ERPF ir Sanglaudos fondo tikslų turėtų būti 
siekiama atsižvelgiant į darnų vystymąsi ir Sąjungos skatinamą siekį išlaikyti, saugoti ir gerinti aplinkos kokybę, kaip 
nustatyta SESV 11 straipsnyje ir 191 straipsnio 1 dalyje, atsižvelgiant į principą „teršėjas moka“. Siekiant apsaugoti 
vidaus rinkos vientisumą, įmonėms naudingi veiksmai turi atitikti valstybės pagalbos taisykles, nustatytas SESV 107 
ir 108 straipsniuose Be to, fondai turėtų skatinti pereiti nuo institucinės priežiūros prie šeimos ir bendruomeninės 
priežiūros, visų pirma siekiant apsaugoti asmenis nuo daugialypės diskriminacijos. Fondų lėšomis neturėtų būti 
remiami veiksmai, kuriais prisidedama prie bet kokios segregacijos. ERPF investicijos, pasitelkiant sąveiką su 
ESF +, turėtų padėti skatinti socialinę įtrauktį ir kovoti su skurdu, taip pat gerinti piliečių gyvenimo kokybę 
laikantis įsipareigojimų pagal JT neįgaliųjų teisių konvenciją ir JT vaiko teisių konvenciją (JT VTK) siekiant 
prisidėti prie vaiko teisių; [3 pakeit.]

(6) būtina įtraukti su ERPF susijusias nuostatas dėl ERPF paramos investicijų į darbo vietų kūrimą ir ekonomikos augimą 
tikslui ir Europos teritorinio bendradarbiavimo tikslui (INTERREG) (ETB / INTERREG);

(7) siekiant nustatyti veiklos rūšis, kurios gali būti remiamos ERPF ir Sanglaudos fondo lėšomis, turėtų būti nustatyti 
konkretūs šių fondų paramos teikimo politikos tikslai, siekiant užtikrinti, kad jų parama būtų prisidedama prie vieno 
ar daugiau Reglamento (ES) 2018/xxx [naujojo BNR] 4 straipsnio 1 dalyje nustatytų politikos tikslų;

(8) vis labiau susietame pasaulyje ir dėl dinamiškų vidaus ir išorės demografinių ir migracijos procesų akivaizdu, kad 
būtina laikytis bendro požiūrio į Sąjungos migracijos politiką, kuris būtų pagrįstas skirtingų finansavimo priemonių 
tarpusavio sąveika ir papildomumu. ERPF turi skirti daugiau dėmesio konkrečiai demografiniams pokyčiams, 
kurie yra pagrindinis iššūkis ir prioritetinė sritis rengiant ir įgyvendinant programas. Siekiant užtikrinti darnią, 
tvirtą ir nuoseklią paramą valstybių narių tarpusavio solidarumo ir atsakomybės pasidalijimo pastangoms 
solidarumui, atsakomybei ir pasidalijimui pastangomis siekiant valdyti migraciją, ERPF parama turėtų būti 
teikiama ilgalaikės migrantų integracijos lengvinimo priemonėms sanglaudos politika galėtų būti prisidedama prie 
pabėgėlių ir migrantų, kuriems suteikta tarptautinė apsauga, integracijos, laikantis požiūrio, kuriuo siekiama 
apsaugoti jų orumą ir teises, be kita ko, atsižvelgiant į vienas kitą papildančius ryšius tarp integracijos ir vietos 
ekonomikos augimo, ypač teikiant infrastruktūros paramą miestams ir vietos valdžios institucijoms, 
dalyvaujančioms įgyvendinant integracijos politiką; [4 pakeit.]

(9) siekiant paremti valstybių narių ir regionų pastangas susiduriant su mažinti išsivystymo lygių skirtumus ir 
suderinti įvairias ES regionų, kurie susiduria su socialiniais skirtumais ir naujais iššūkiais ir užtikrinant aukštą 
saugumo lygį savo piliečiams, padėtis bei užtikrinti visuomenių įtrauktį, aukšto lygio saugumą ir radikalizacijos 
bei marginalizacijos prevenciją, kartu pasitelkiant tarpusavio sąveikos ir papildomumo su kitomis Sąjungos 
politikos sritimis principus, ERPF investicijomis turėtų būti prisidedama prie saugumo, pavyzdžiui, transporto ir 
energetikos srityse, kuriose būtina užtikrinti viešųjų erdvių ir ypatingos svarbos infrastruktūros saugą ir saugumą 
tokiose srityse, kuriose būtina užtikrinti viešųjų erdvių ir ypatingos svarbos infrastruktūros saugumą, 
modernumą, prieinamumą ir saugą, pavyzdžiui, komunikacijų, viešojo transporto, energetikos ir visuotinių 
aukštos kokybės viešųjų paslaugų srityse, kurios yra itin svarbios sprendžiant regionų ir socialinių skirtumų 
problemą, skatinant socialinę sanglaudą ir regionų plėtrą ir skatinant įmones ir žmones likti savo vietovėse; 
[5 pakeit.]

(10) be to, ERPF investicijomis turėtų būti prisidedama prie visuotinio sparčios skaitmeninės infrastruktūros tinklo visoje 
Sąjungoje, taip pat ir kaimo vietovėse, kur jis yra itin svarbus mažosioms ir vidutinėms įmonėms (MVĮ), kūrimo 
ir padedama skatinti švarų ir tvarų įvairiarūšį judumą miestuose, didžiausią dėmesį skiriant vaikščiojimui, 
važiavimui dviračiais, viešajam transportui ir dalijimusi pagrįstam judumui; [6 pakeit.]

(10a) dauguma didžiųjų iššūkių Europoje daro vis didesnį poveikį romų bendruomenėms, kurios dažnai gyvena 
nepalankiausioje padėtyje esančiuose mikroregionuose, kuriuose trūksta saugaus ir prieinamo geriamojo 
vandens, kanalizacijos ir elektros energijos, nėra transporto galimybių, skaitmeninio junglumo ir atsinauji
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nančiosios energijos sistemų ir neužtikrinamas atsparumas nelaimėms. Todėl ERPF ir Sanglaudos fondas turi 
prisidėti prie romų gyvenimo sąlygų gerinimo ir jų, kaip ES piliečių, tikrojo potencialo realizavimo, o valstybės 
narės turi užtikrinti, kad įgyvendinus visus penkis ERPF ir Sanglaudos fondo tikslus gauta nauda pasiektų ir 
romus; [7 pakeit.]

(11) dėl bendro SESV nustatyto Sanglaudos fondo tikslo būtina nustatyti ir apriboti konkrečius tikslus, kurie turėtų būti 
remiami Sanglaudos fondo lėšomis;

(12) siekiant prisidėti prie tinkamo valdymo, įgyvendinimo užtikrinimo, tarpvalstybinio bendradarbiavimo ir 
geriausios patirties bei naujovių sklaidos pažangios specializacijos ir žiedinės ekonomikos srityje, pagerinti 
bendrus institucijų administracinius gebėjimus ir valdymą valstybėse narėse, įskaitant regioniniu ir vietos 
lygmenimis remiantis daugiapakopio valdymo principais, kuriose įgyvendinamos programos pagal investicijų 
į darbo vietų kūrimą ir ekonomikos augimą tikslą, būtina sudaryti galimybes taikyti paramos skatinti struktūrinio 
pobūdžio administracines stiprinimo priemones pagal remiant visus konkrečius tikslus. Atsižvelgiant 
į išmatuojamus tikslus, apie kuriuos pranešta piliečiams ir įmonėms ir kurie yra paramos gavėjams ir valdymo 
institucijoms tenkančios administracinės naštos supaprastinimo ir mažinimo priemonė, šiomis priemonėmis 
galima pasiekti tinkamą politikos orientavimo į rezultatus ir patikrų bei kontrolės lygio pusiausvyrą; [8 pakeit.]

(13) siekiant skatinti ir sustiprinti pagal investicijų į darbo vietų kūrimą ir ekonomikos augimą tikslą įgyvendinamų 
programų bendradarbiavimo priemones, būtina sustiprinti bendradarbiavimo tarp vienos konkrečios valstybės narės 
arba tarp skirtingų valstybių narių partnerių, įskaitant vietos ir regionų lygmens partnerius, priemones, susijusias 
su pagal visus konkrečius tikslus teikiama parama. Tokiu sustiprintu bendradarbiavimu papildomas bendradarbia
vimas pagal ETB / INTERREG tikslą ir juo visų pirma turėtų būti remiamas struktūrinių partnerysčių 
bendradarbiavimas siekiant įgyvendinti regionines strategijas, kaip nurodyta Komisijos komunikate „Inovacijų 
stiprinimas Europos regionuose: atsparus, integracinis ir tvarus teritorinio lygmens ekonomikos augimas“ (6). Todėl 
partneriai gali būti iš bet kurio Sąjungos regiono, įskaitant ir tarpvalstybinius regionus ir bei regionus, kuriuos visus 
apima Europos teritorinio bendradarbiavimo grupė, kuriems visiems taikoma makroregioninė arba ar jūrų baseinų 
strategija arba šių dviejų strategijų derinys kurių atveju galioja ir viena, ir kita; [9 pakeit.]

(13a) vykdant būsimą sanglaudos politiką galima tinkamai atsižvelgti į Sąjungos regionus, kuriuos labiausiai paveikė 
Jungtinės Karalystės išstojimo iš Sąjungos padariniai, ypač į tuos regionus, kurie dėl to taps Sąjungos išorės 
(jūrų arba sausumos) pasienio regionais, ir jiems teikti paramą; [10 pakeit.]

(14) atsižvelgiant į kovos su klimato kaita svarbą, remiantis Sąjungos įsipareigojimais įgyvendinti Paryžiaus susitarimą 
ERPF ir Sanglaudos fondo tikslų turėtų būti siekiama atsižvelgiant į darnų vystymąsi, visų pirma į didelę kovos 
su klimato kaita svarbą, remiantis Sąjungos įsipareigojimais įgyvendinti Paryžiaus susitarimą, Jungtinių Tautų 
2030 m. darbotvarke ir Jungtinių Tautų darnaus vystymosi tikslais, taip pat į Sąjungos skatinamą siekį išlaikyti, 
saugoti ir gerinti aplinkos kokybę, kaip nustatyta SESV 11 straipsnyje ir 191 straipsnio 1 dalyje, atsižvelgiant 
į principą „teršėjas moka“, taip pat didžiausią dėmesį skiriant skurdui, nelygybei ir teisingam perėjimui prie 
socialiniu ir aplinkos požiūriais darnios ekonomikos taikant dalyvavimu grindžiamą požiūrį bendradarbiaujant 
su atitinkamomis viešosiomis valdžios institucijomis, ekonominiais ir socialiniais partneriais bei pilietinės 
visuomenės organizacijomis. Atsižvelgiant į kovos su klimato kaita svarbą ir biologinės įvairovės praradimą, 
siekiant prisidėti prie reikalingų veiksmų, kurių turi būti imamasi ES, nacionaliniu ir vietos lygmenimis, 
finansavimo, kad, remiantis Sąjungos įsipareigojimais įgyvendinti Paryžiaus susitarimą ir Jungtinių Tautų 
darnaus vystymosi tikslus, būtų įgyvendinta ir užtikrinta integruota parama nelaimų prevencijai, susiejanti 
atsparumą ir rizikos prevenciją, pasirengimą nelaimėms ir reagavimą į jas, fondai padės integruoti klimato 
politikos veiksmus ir siekti bendro saugoti biologinę įvairovę siekiant tikslo 25 30 proc. ES biudžeto išlaidų skirti 
klimato srities tikslams siekti. Fondai turi iš esmės padėti siekiant žiedinės ir anglies dioksido neišskiriančios 
ekonomikos visose Sąjungos teritorijose ir visapusiškai atsižvelgiant į regioninę plotmę. Tikimasi, kad Pagal ERPF 
vykdomi veiksmai, kuriais siekiama klimato srities tikslų, sudarys 30 turėtų sudaryti ne mažiau kaip 35 proc. ERPF 
bendro finansinio paketo. Tikimasi, kad pagal Sanglaudos fondą vykdomi veiksmai, kuriais siekiama klimato srities 
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tikslų, sudarys 37 40 proc. Sanglaudos fondo bendro finansinio paketo. Šiais procentiniais dydžiais turėtų būti 
vadovaujamasi visu programavimo laikotarpiu. Todėl šių fondų veiklos rengimo ir įgyvendinimo metu bus 
nustatyti atitinkami veiksmai, kurie bus pakartotinai vertinami per atitinkamus vertinimo ir peržiūros procesus. 
Šie veiksmai ir jų įgyvendinimui skirti finansiniai asignavimai turi būti įtraukti į nacionalinius integruotuosius 
energetikos ir klimato srities veiksmų planus pagal Reglamento (ES) 2018/xxxx [naujasis BNR] IV priedą, taip 
pat pagal ilgalaikę renovacijos strategiją, nustatytą peržiūrėtoje Energijos vartojimo efektyvumo direktyvoje (ES) 
2018/844, siekiant prisidėti prie nuo iškastinio kuro nepriklausomo pastatų ūkio sukūrimo iki 2050 m., ir 
pridėtą prie programų. Ypatingą dėmesį reikėtų skirti teritorijoms, kuriose intensyviai naudojama anglis ir 
kurioms dėl įsipareigojimų mažinti priklausomybę nuo iškastinio kuro kyla problemų, siekiant padėti joms 
vykdyti strategijas, atitinkančias su klimatu susijusį Sąjungos įsipareigojimą ir nustatytas integruotuose 
nacionaliniuose energetikos ir klimato planuose bei pagal ATLPS direktyvą (ES) 2018/410 ir siekiant apsaugoti 
darbuotojus taip pat pasitelkiant mokymo ir perkvalifikavimo galimybes; [11 pakeit.]

(15) kad pagal ETB / INTERREG tikslą būtų galima ERPF lėšomis paremti investicijas į infrastruktūrą ir su jomis susijusias 
investicijas, taip pat mokymo ir integracijos veiklą administraciniams gebėjimams ir kompetencijoms tobulinti ir 
kurti, būtina nustatyti, kad ERPF lėšomis taip pat gali būti remiama veikla pagal Europos Parlamento ir Tarybos 
reglamentu (ES) [2018/XXX] [naujuoju ESF+ reglamentu] (7) įsteigto „Europos socialinio fondo plius“ konkrečius 
tikslu; [12 pakeit.]

(16) siekiant kuo veiksmingiau sutelkti ir panaudoti ribotas lėšas, ERPF parama gamybinėms investicijoms pagal 
atitinkamą konkretų tikslą turėtų būti teikiama tik labai mažoms, mažosioms ir vidutinėms įmonėms (toliau – MVĮ), 
kaip apibrėžta Komisijos rekomendacijoje 2003/361/EB (8), išskyrus atvejus, kai investicijos yra susijusios su 
bendradarbiavimu su MVĮ mokslinių tyrimų ir inovacijų veiklos srityje ir kitoms nei MVĮ įmonėms, nedarant 
poveikio darbo vietoms, susijusioms su tokia pat arba panašia veikla kituose Europos regionuose, kaip apibrėžta 
Reglamento (ES) …/… [naujasis BNR] 60 straipsnyje; [190/rev pakeit.]

(17) ERPF turėtų padėti ištaisyti pagrindinius Sąjungos regionų pusiausvyros sutrikimus ir sumažinti įvairių regionų 
plėtros lygio skirtumus ir nepalankiausias sąlygas turinčių regionų atsilikimą, įskaitant su problemomis dėl 
įsipareigojimų mažinti priklausomybę nuo iškastinio kuro susiduriančius regionus, teikiant finansinę paramą 
pereinamuoju laikotarpiu. Jis taip pat turėtų didinti atsparumą ir užkirsti kelią pažeidžiamų teritorijų 
ekonomikos nuosmukiui. Todėl ERPF parama pagal investicijų į darbo vietų kūrimą ir ekonomikos augimą tikslą 
turėtų būti sutelkta į svarbiausius Sąjungos prioritetus, atsižvelgiant į Reglamente (ES) 2018/xxx [naujajame BNR] 
nustatytus politikos tikslus. Taigi ERPF parama turėtų būti sutelkta konkrečiai į du politikos tikslus „pažangesnė 
Europa, skatinant novatorišką ir, pažangią ir įtraukią ekonomikos plėtrą ir pertvarką“, regionų tarpusavio ryšius 
technologijų srityje, kuriant informacinių ir ryšių technologijas (IRT), junglumą ir veiksmingą viešąjį 
administravimą, ir „žalesnė ir, mažo anglies dioksido kiekio ir atspari Europa visiems, skatinant perėjimą prie 
švarios ir teisingos energetikos, skatinant žaliąsias ir mėlynąsias investicijas, žiedinę ekonomiką, prisitaikymą prie 
klimato ir prisitaikymą prie klimato kaitos ir, rizikos prevenciją bei ir valdymą“ atsižvelgiant į bendrus politikos 
tikslus siekti sanglaudesnės ir didesniu solidarumu pagrįstos Europos, padedant mažinti ekonomines, socialines 
ir teritorines asimetrijas. Toks paramos sutelkimas pagal temas turėtų būti pasiektas nacionaliniu lygmeniu, kartu 
suteikiant atitinkamo lankstumo galimybę atskirų programų lygmeniu ir tarp trijų valstybių narių grupių, sudarytų 
atsižvelgiant į atitinkamas bendrąsias nacionalines pajamas įvairių regionų kategorijų, taip pat atsižvelgiant 
į skirtingus išsivystymo lygius. Be to, valstybių narių regionų skirstymo į grupes metodika turėtų būti išsamiai 
nustatyta atsižvelgiant į ypatingą atokiausių regionų padėtį; [14 pakeit.]
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(7) [Išsami nuoroda pateikta naujajame ESF+ reglamente].
(8) 2003 m. gegužės 6 d. Komisijos rekomendacija 2003/361/EB dėl labai mažų, mažųjų ir vidutinių įmonių apibrėžimo (OL L 124, 

2003 5 20, p. 36).



(17a) siekdamos užtikrinti strateginę ERPF ir Socialinio fondo bendrai finansuojamų investicijų svarbą, valstybės narės 
galėtų pateikti tinkamai pagrįstą prašymą suteikti daugiau lankstumo pagal dabartinę Stabilumo ir augimo 
pakto sistemą viešosioms arba lygiavertėms struktūrinėms išlaidoms; [15 pakeit.]

(18) siekiant sutelkti paramą į svarbiausius Sąjungos prioritetus ir vadovaujantis SESV 174 straipsnyje nustatytais 
socialinės, ekonominės ir teritorinės sanglaudos tikslais bei Reglamente (ES) 2018/xxx [naujasis BNR] 
nustatytais politikos tikslais, taip pat tikslinga, kad būtų laikomasi paramos telkimo pagal temas reikalavimų per 
visą programavimo laikotarpį, įskaitant atvejus, kai lėšos perkeliamos tarp vienos programos ar programų prioritetų; 
[16 pakeit.]

(18a) ERPF turėtų spręsti 1994 m. Stojimo akto Protokole Nr. 6 dėl specialių nuostatų, skirtų struktūrinių fondų 
sistemos 6 tikslui Suomijoje ir Švedijoje, nurodytų itin retai apgyvendintų teritorijų problemas, susijusias su 
galimybe patekti į dideles rinkas ir nutolimu nuo jų. ERPF turėtų taip pat mažinti konkrečius kai kurių salų, 
pasienio regionų, kalnuotų vietovių ir retai apgyvendintų teritorijų, kuriose dėl geografinės padėties plėtra 
lėtesnė, patiriamus sunkumus siekiant remti tvarią jų plėtrą; [17 pakeit.]

(19) šiuo reglamentu turėtų būti nustatytos skirtingos veiklos rūšys, kurių išlaidoms galima gauti ERPF ir Sanglaudos 
fondo paramą pagal atitinkamus SESV jiems nustatytus tikslus, įskaitant sutelktinį finansavimą. Turėtų būti 
sudaryta galimybė Sanglaudos fondo lėšomis remti investicijas į aplinką ir į TEN-T. Atsižvelgiant į ERDF ERPF 
paramą, veiklos sąrašas sąraše turėtų būti supaprastintas atsižvelgiama į specialius nacionalinius ir regioninius 
poreikius bei į vidaus potencialą ir jis turėtų būti supaprastintas bei jame turėtų būti numatyta galimybė remti 
investicijas į infrastruktūrą, įskaitant mokslinių tyrimų ir inovacijų infrastruktūrą ir įrangą, kultūros ir paveldo 
infrastruktūrą, tvaraus turizmo infrastruktūrą, taip pat pasitelkiant turizmo rajonus, paslaugas įmonėms, 
investicijas į būsto sektorių, su galimybe naudotis paslaugomis susijusias investicijas, ypatingą dėmesį skiriant 
nepalankias sąlygas turinčioms, marginalizuotoms ir atskirtoms bendruomenėms, gamybines investicijas į MVĮ, 
įrangą, programinę įrangą ir nematerialųjį turtą, paskatas per pereinamąjį laikotarpį regionams mažinant 
priklausomybę nuo iškastinio kuro, taip pat priemones, susijusias su informavimo, komunikacijos veikla, tyrimais, 
tinklaveika, bendradarbiavimu, partnerių patirties mainais, ir su klasteriais susijusią veiklą. Siekiant paremti 
programų įgyvendinimą, taip pat turėtų būti galimybė abiem fondais remti techninės paramos veiklą. Galiausiai, 
siekiant teikti paramą įvairesnėms intervencinėms priemonėms pagal INTERREG programas, paramos taikymo sritis 
turėtų būti išplėsta siekiant įtraukti ir dalijimąsi įvairiomis priemonėmis ir žmogiškaisiais ištekliais, taip pat išlaidas, 
susijusias su priemonėmis, įgyvendinamomis pagal ESF+ paramos taikymo sritį; [18 pakeit.]

(20) vadovaujantis Reglamentu (ES) Nr. 1316/2013 įgyvendinami transeuropinių transporto tinklų projektai ir toliau bus 
finansuojami iš Sanglaudos fondo, be kita ko, išlaikant pusiausvyrą ir šalinant trūkstamas jungtis bei pralaidumo 
kliūtis, taip pat gerinant esamų tiltų ir tunelių saugą ir pagal pasidalijamojo valdymo principą iš Sanglaudos 
fondo, ir pagal tiesioginio valdymo principą pagal Europos infrastruktūros tinklų priemonę (toliau – EITP). Šiais 
tinklais turi būti gerinamos viešosios paslaugos kaimo vietovėse, ypač retai apgyvendintose vietovėse ir vietovėse, 
kuriose gyvena itin daug senyvo amžiaus žmonių, siekiant skatinti miestų ir kaimo jungtis, remti kaimo plėtrą ir 
mažinti skaitmeninę atskirtį; [19 pakeit.]

(21) taip pat svarbu, viena vertus, nustatyti sinergiją ir, kita vertus, paaiškinti tą veiklą, kuri nepriklauso ERPF ir 
Sanglaudos fondo paramos taikymo sričiai, įskaitant investicijas, kuriomis siekiama sumažinti išmetamą šiltnamio 
efektą sukeliančių dujų kiekį vykdant Europos Parlamento ir Tarybos direktyvos 2003/87/EB (9) I priede išvardytą 
veiklą, kad būtų kad būtų pasiektas multiplikatoriaus poveikis arba išvengta galimo gauti finansavimo, kuris jau ir 
taip teikiamas įgyvendinant minėtą direktyvą, dubliavimo. Be to, turėtų būti aiškiai nustatyta, kad SESV II priede 
išvardytoms užjūrio šalims ir teritorijoms negali būti teikiama ERPF ir Sanglaudos fondų parama; [20 pakeit.]

2021 3 26 LT Europos Sąjungos oficialusis leidinys C 108/571

2019 m. kovo 27 d., trečiadienis

(9) 2003 m. spalio 13 d. Europos Parlamento ir Tarybos direktyva 2003/87/EB, nustatanti šiltnamio efektą sukeliančių dujų emisijos 
leidimų sistemą Bendrijoje ir iš dalies keičianti Tarybos direktyvą 96/61/EB (OL L 275, 2003 10 25, p. 32).



(22) valstybės narės turėtų reguliariai perduoti Komisijai informaciją apie pažangą, padarytą taikant I priede nustatytus 
bendruosius produkto ir rezultato rodiklius. Bendrieji produkto ir rezultato rodikliai prireikus galėtų būti papildyti 
konkrečios programos produkto ir rezultato rodikliais. Valstybių narių pateikta informacija turėtų būti pagrindas, 
kuriuo remdamasi Komisija turėtų teikti konkrečių tikslų įgyvendinimo visu programavimo laikotarpiu pažangos 
ataskaitą, tuo tikslu naudodamasi II priede nurodytų pagrindinių rodiklių rinkiniu;

(23) vadovaujantis 2016 m. balandžio 13 d. Tarpinstitucinio susitarimo dėl geresnės teisėkūros 22 ir 23 punktais, reikia 
įvertinti fondus remiantis informacija, surinkta taikant konkrečius stebėsenos reikalavimus, kartu išvengiant 
pernelyg didelio reglamentavimo ir administracinės naštos, visų pirma tenkančios valstybėms narėms. Prireikus šie 
reikalavimai gali apimti išmatuojamus rodiklius, kuriais gali būti remiamasi vertinant fondų poveikį vietoje; 
[21 pakeit.]

(24) siekiant kuo labiau prisidėti prie teritorinės plėtros ir veiksmingiau spręsti ekonomines, demografines, aplinkos 
apsaugos ir socialines problemas, kaip numatyta SESV 174 straipsnyje, vietovėse, turinčiose gamtinių ar 
demografinių trūkumų, įskaitant senėjimą, kaimų tuštėjimą ir demografinį nuosmukį, o taip pat demografinį 
spaudimą, arba patiriančiose sunkumų, susijusių su galimybėmis naudotis pagrindinėmis paslaugomis, šioje 
srityje įgyvendinami veiksmai turėtų būti grindžiami integruotomis teritorinėmis programomis, kryptimis ar 
strategijomis, įskaitant veiksmus miestų vietovėse teritorijas ir kaimo bendruomenes. Šie veiksmai turėtų būti dvi 
to paties medalio pusės ir turėtų būti paremti centriniais miestų centrais ir jų aplinka, taip pat atokesnėmis 
kaimo vietovėmis. Šioms strategijoms taip pat gali būti taikomas kelių fondų ir integruotas metodas, įtraukiant 
ERPF, ESF+, EJRŽF ir EŽŪFKP. Integruotos teritorinės plėtrai nacionaliniu lygmeniu turėtų būti skirta 
mažiausiai 5 proc. ERPF lėšų. Todėl ERPF parama turėtų būti teikiama Reglamento (ES) 2018/xxxx [naujojo BNR] 
22 straipsnyje nustatytais būdais, kuriais užtikrinamas tinkamas užtikrinant tinkamą vietos, regioninių ir miestų 
institucijų dalyvavimas, ekonominių ir socialinių partnerių, pilietinės visuomenės ir nevyriausybinių organizacijų 
dalyvavimą; [22 pakeit.]

(24a) ypatingą dėmesį reikėtų skirti teritorijoms, kuriose intensyviai naudojama anglis ir kurioms dėl įsipareigojimų 
mažinti priklausomybę nuo iškastinio kuro kyla problemų, siekiant padėti joms vykdyti strategijas, atitinkančias 
su klimatu susijusį Sąjungos įsipareigojimą pagal Paryžiaus susitarimą, kuriuo apsaugomi darbuotojai ir 
atitinkamos poveikį juntančios bendruomenės. Tokios teritorijos turėtų turėti galimybę gauti tikslinę paramą 
rengti ir įgyvendinti savo ekonomikos mažinimo nuo iškastinio kuro planus, atsižvelgiant į būtinybę rengti 
tikslinius profesinio mokymo kursus ir suteikti galimybių darbuotojams persikvalifikuoti; [23 pakeit.]

(25) atsižvelgiant į tvarią miestų plėtrą manoma, kad būtina remti integruotą teritorijų vystymą siekiant veiksmingiau 
spręsti miestų vietovėms, įskaitant funkcines miestų zonas ir kaimo bendruomenes, poveikį darančias ekonomikos, 
aplinkos, klimato, demografines, technologines ir socialines bei kultūrines problemas, kartu atsižvelgiant į poreikį 
skatinti miesto ir kaimo ryšius, taip pat pasitelkiant, kur yra, priemiesčius. Miestų vietovių, kuriose turi būti 
įgyvendinami integruotieji tvarios miestų plėtros veiksmai, atrankos principai ir orientacinės tiems veiksmams 
skiriamos sumos turėtų būti nustatyti pagal investicijų į darbo vietų kūrimą ir ekonomikos augimą tikslą 
įgyvendinamose programose, tuo tikslu. Tiems veiksmams taip pat gali būti taikomas kelių fondų ir integruotas 
metodas, įtraukiant ERPF, ESF+, EJRŽF ir EŽŪFKP. Tvarios miestų plėtros prioritetams nacionaliniu lygmeniu 
skiriant turėtų būti skirta mažiausiai 6 10 proc. ERPF lėšų. Taip pat turėtų būti nustatyta, kad šios procentinės lėšų 
dalies turėtų būti laikomasi visu programavimo laikotarpiu, jeigu lėšos perkeliamos tarp vienos programos ar 
programų prioritetų, įskaitant ir per laikotarpio vidurio peržiūrą; [24 pakeit.]

(26) siekiant Sąjungos lygmeniu nustatyti arba pateikti su tvaria miestų plėtra susijusių uždavinių sprendimus, 
„Inovatyvūs miestų sprendimai“ tvarios miestų plėtros srityje turėtų būti tęsiami ir pakeisti Europos miestų 
iniciatyva, kuri bus įgyvendinama taikant tiesioginio arba netiesioginio valdymo principą. Ši iniciatyva turėtų būti 
taikoma visoms miestų vietovėms ir ja turėtų būti remiama Europos Sąjungos miestų Šia iniciatyva turėtų būti 
remiama Europos Sąjungos miestų darbotvarkė (10), kuria siekiama skatinti ekonomikos augimą, tinkamų 
gyvenimo sąlygų sudarymą ir inovacijas, taip pat nustatyti socialines problemas ir su jomis sėkmingai kovoti; 
[25 pakeit.]
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(10) 2016 m. birželio 24 d. Tarybos išvados dėl ES miestų darbotvarkės.



(27) ypatingą dėmesį reikėtų skirti atokiausiems regionams, patvirtinant priemones pagal SESV 349 straipsnį, kuriuo 
nustatomi papildomi asignavimai atokiausiems regionams, siekiant kompensuoti papildomas išlaidas, susidariusias 
šiuose regionuose dėl vienos ar kelių SESV 349 straipsnyje nurodytų nuolatinių kliūčių, visų pirma atokumo, 
izoliuotumo, mažumo, sunkių topografinių ir klimato sąlygų, ekonominio priklausomumo nuo kelių produktų, šių 
kliūčių pastovumas ir derinys labai riboja šių regionų plėtrą. Šiais asignavimais gali būti finansuojamos investicijos, 
veiklos išlaidos ir viešųjų paslaugų teikimo įsipareigojimai, kuriais siekiama kompensuoti papildomas dėl tokių 
kliūčių susidariusias išlaidas. Veiklos pagalba gali būti naudojama siekiant padengti krovininio transporto paslaugų, 
žaliosios logistikos, judumo valdymo ir transporto paslaugų veiklos pradžios išlaidas, taip pat veiksmų, susijusių su 
sandėliavimo apribojimais, per didelėmis gamybos priemonėmis ir jų priežiūra bei žmogiškojo kapitalo trūkumu 
vietos rinkoje, išlaidas. Šiems asignavimams netaikomas paramos telkimo pagal temas, numatyto šiame 
reglamente, reikalavimas. Siekiant apsaugoti vidaus rinkos vientisumą, kaip numatyta visų bendrai finansuojamų 
ERPF ir Sanglaudos fondo lėšomis veiksmų atveju, bet kokia ERPF lėšomis finansuojama parama veiklos ir investicijų 
pagalbai atokiausiuose regionuose turėtų būti teikiama laikantis SESV 107 ir 108 straipsniuose nustatytų valstybės 
pagalbos taisyklių; [26 pakeit.]

(28) siekiant pakeisti tam tikrus neesminius šio reglamento elementus, pagal SESV 290 straipsnį Komisijai turėtų būti 
deleguoti įgaliojimai priimti aktus, kuriais pagrįstais atvejais būtų koreguojamas II priede pateiktas rodiklių, kuriais 
remiantis Europos Parlamentui ir Tarybai teikiama informacija apie programų veiklos rezultatus, sąrašas. Ypač 
svarbu, kad atlikdama parengiamąjį darbą Komisija tinkamai konsultuotųsi, taip pat ir su ekspertais, ir kad tos 
konsultacijos būtų vykdomos vadovaujantis 2016 m. balandžio 13 d. Tarpinstituciniame susitarime dėl geresnės 
teisėkūros (11) nustatytais principais. Visų pirma siekiant užtikrinti vienodas galimybes dalyvauti atliekant su 
deleguotaisiais aktais susijusį parengiamąjį darbą, Europos Parlamentas ir Taryba visus dokumentus gauna tuo pačiu 
metu kaip ir valstybių narių ekspertai, o jų ekspertams sistemingai suteikiama galimybė dalyvauti Komisijos ekspertų 
grupių, kurios atlieka su deleguotaisiais aktais susijusį parengiamąjį darbą, posėdžiuose;

(29) kadangi šio reglamento tikslo, t. y. didinti ekonominę, socialinę ir teritorinę sanglaudą ištaisant pagrindinius 
Sąjungos regionų pusiausvyros sutrikimus, vadovaujantis požiūriu, kurio dėmesio centre yra piliečiai ir kuriuo 
siekiama remti bendruomenės inicijuotą plėtrą ir skatinti aktyvų pilietiškumą, valstybės narės negali deramai 
pasiekti dėl įvairių regionų išsivystymo lygio skirtumų, nepalankiausias sąlygas turinčių regionų atsilikimo ir 
valstybių narių bei regionų finansinių išteklių ribotumo, bet dėl siūlomo veiksmo masto ir pobūdžio to tikslo geriau 
siekti Sąjungos lygmeniu, Sąjunga gali priimti priemones laikydamasi ES sutarties 5 straipsnyje nustatyto 
subsidiarumo principo. Pagal tame straipsnyje nustatytą proporcingumo principą šiuo reglamentu neviršijama to, 
kas būtina nurodytam tikslui pasiekti, [27 pakeit.]

PRIĖMĖ ŠĮ REGLAMENTĄ:

I SKYRIUS

Bendros nuostatos

1 straipsnis

Dalykas

1. Šiuo reglamentu nustatomi konkretūs Europos regioninės plėtros fondo (ERPF) paramos tikslai ir taikymo sritis, 
atsižvelgiant į investicijų į darbo vietų kūrimą ir ekonomikos augimą tikslą ir Europos teritorinio bendradarbiavimo tikslą 
(INTERREG), nurodytus Reglamento (ES) 2018/xxxx [naujojo BNR] [4] straipsnio [2] dalyje.
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(11) Europos Parlamento, Europos Sąjungos Tarybos ir Europos Komisijos tarpinstitucinis susitarimas dėl geresnės teisėkūros (OL L 123, 
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2. Šiuo reglamentu taip pat nustatomi konkretūs Sanglaudos fondo paramos tikslai ir taikymo sritis, atsižvelgiant 
į investicijų į darbo vietų kūrimą ir ekonomikos augimą tikslą (toliau – investicijų į darbo vietų kūrimą ir ekonomikos 
augimą tikslas), nurodytą Reglamento (ES) 2018/xxxx [naujojo BNR] [4 straipsnio 2 dalies a punkte].

1a straipsnis

ERPF ir Sanglaudos fondo užduotys

ERPF ir Sanglaudos fondas padeda siekti bendro tikslo stiprinti Sąjungos ekonominę, socialinę ir teritorinę sanglaudą.

ERPF padeda mažinti įvairių Sąjungos regionų išsivystymo lygio skirtumus ir nepalankiausias sąlygas turinčių regionų 
atsilikimą, įskaitant aplinkosaugos uždavinius, tvariai plėtojant ir struktūriškai reguliuojant regionų ekonomiką.

Sanglaudos fondas prisideda prie projektų transeuropinių tinklų ir aplinkos srityje. [28 pakeit.]

2 straipsnis

Konkretūs ERPF ir Sanglaudos fondo tikslai

1. Pagal Reglamento (ES) 2018/xxxx [naujojo BNR] [4] straipsnio [1] dalyje nustatytus politikos tikslus ERPF lėšomis 
remiami šie konkretūs tikslai:

a) „pažangesnė Europa, skatinant novatorišką ir, pažangią ir įtraukią ekonomikos plėtrą ir pertvarką, regionų junglumą 
technologijų srityje, kuriant informacines ir ryšių technologijas (IRT), junglumą ir veiksmingą viešąją 
administraciją“ (toliau – 1-asis PT): [29 pakeit.]

i) stiprinant remiant mokslinių tyrimų ir inovacinius pajėgumus, diegiant pažangiąsias technologijas ir populiarinant 
inovacinių pajėgumų, investicijų ir infrastruktūros plėtojimą ir stiprinimą, pažangiųjų technologijų diegimą ir 
remiant bei propaguojant inovacijų klasterius tarp įmonių, mokslininkų tyrėjų, akademikų ir viešųjų institucijų, 
[30 pakeit.]

ii) pasinaudojant stiprinant skaitmeninį junglumą ir pasinaudojant skaitmeninimo teikiama nauda piliečiams, 
mokslinėms įstaigoms, įmonėms ir, vyriausybėms ir viešajai administracijai regionų ir vietos lygmenimis, 
įskaitant pažangiuosius miestus ir pažangiuosius kaimus, [31 pakeit.]

iii) stiprinant tvarų MVĮ augimą ir konkurencingumą ir remiant darbo vietų kūrimą ir saugojimą bei teikiant paramą 
technologiniam atnaujinimui ir modernizavimui, [32 pakeit.]

iv) ugdant pažangiajai specializacijai, pramonės teisingam pereinamajam laikotarpiui, žiedinei ekonomikai, socialinėms 
inovacijoms, verslumui, turizmo sektoriui ir perėjimui prie pramonės 4.0 reikalingus įgūdžius bei strategijas ir 
kuriant jiems reikalingus pajėgumus; [33 pakeit.]

b) „žalesnė ir, mažo anglies dioksido kiekio ir atspari Europa visiems, skatinant perėjimą prie švarios ir teisingos 
energetikos, žaliąsias ir mėlynąsias investicijas, žiedinę ekonomiką, prisitaikymą prie klimato kaitos ir rizikos prevenciją 
bei valdymą“ (toliau – 2-asis PT): [34 pakeit.]

i) skatinant naudoti energijos vartojimo efektyvumą ir taupymą didinančias ir su energijos nepritekliumi 
kovojančias priemones, [35 pakeit.]

ii) skatinant naudoti tvarią atsinaujinančiąją energiją, [36 pakeit.]

iii) kuriant pažangiąsias elektros energijos sistemas ir tinklus, taip pat energijos kaupimo vietos lygmeniu sprendimus, 
[37 pakeit.]

iv) skatinant prisitaikymą prie klimato kaitos, rizikos prevenciją ir atsparumą atsparumo ekstremalioms oro 
sąlygoms ir gaivalinėms nelaimėms, įskaitant žemės drebėjimus, miškų gaisrus, potvynius ir sausrą, valdymą, 
atsižvelgiant į ekosistemomis grindžiamus metodus, [38 pakeit.]
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v) skatinant suteikti visuotinę prieigą prie vandens ir skatinant tvarią vandentvarką, [39 pakeit.]

vi) skatinant perėjimą prie žiedinės ekonomikos ir didinant efektyvų išteklių vartojimą, [40 pakeit.]

via) remiant regionų pertvarkos procesus siekiant mažinti priklausomybę nuo iškastinio kuro ir perėjimą prie mažo 
anglies dioksido kiekio energijos gamybos, [41 pakeit.]

vii) saugant ir skatinant biologinę įvairovę, žaliąją infrastruktūrą miesto aplinkoje ir mažinti bei gamtos paveldą, 
saugant saugomas gamtos teritorijas, gamtos išteklius ir mažinant visų rūšių taršą, pvz., oro, vandens, 
dirvožemio, triukšmo ir šviesinę taršą;, [42 pakeit.]

viia) stiprinant žaliąją infrastruktūrą funkcinėse miestų zonose, plėtojant nedidelio masto daugiarūšio transporto 
judumą miestuose, kuris yra visai anglies dioksido neišskiriančių technologijų ekonomikos dalis; [43 pakeit.]

c) „geriau sujungta Europa visiems, skatinant judumą ir regionų IRT jungtis“ (toliau – 3-asis PT): [44 pakeit.]

i) gerinant skaitmeninį junglumą, [45 pakeit.] (Dėl šio pakeitimo reikės atitinkamai pakeisti I ir II priedus.)

ii) kuriant tvarų, atsparų klimato kaitai, pažangų, saugų ir tvarų kelių, geležinkelių ir įvairiarūšį transeuropinį 
transporto tinklą (TEN-T) ir tarpvalstybines jungtis, daugiausia dėmesio skiriant triukšmo mažinimo priemonėms, 
aplinkos neteršiantiems viešojo transporto ir geležinkelių tinklams, [46 pakeit.]

iii) kuriant tvarų, atsparų klimato kaitai, pažangų ir įvairiarūšį nacionalinį, regiono ir vietos judumą, įskaitant geresnes 
galimybes naudotis TEN-T ir, tarpvalstybinį judumą ir aplinkos neteršiančius viešojo transporto tinklus, 
[47 pakeit.]

iv) skatinant tvarų įvairiarūšį judumą miestuose; [48 pakeit.] (Dėl šio pakeitimo reikės atitinkamai pakeisti I ir II priedus.)

d) socialiai atsakingesnė ir įtraukesnė Europa, įgyvendinant Europos socialinių teisių ramstį (toliau – 4-asis PT): 
[49 pakeit.]

i) didinant darbo rinkų veiksmingumą ir įtraukumą ir galimybes gauti kokybišką aukštos kokybės darbą kuriant 
socialines inovacijas ir infrastruktūrą bei remiant socialinę ekonomiką ir inovacijas, [50 pakeit.]

ii) suteikiant daugiau galimybių vienodas galimybes naudotis visapusiškomis ir kokybiškomis švietimo, mokymo ir 
mokymosi visą gyvenimą bei sporto paslaugomis plėtojant prieinamą infrastruktūrą ir paslaugas, [51 pakeit.]

iia) investicijos į būstus, kurie yra valdžios institucijų arba pelno nesiekiančių ūkio subjektų nuosavybė ir kurie 
skirti apgyvendinti mažas pajamas gaunančius namų ūkius arba specialių poreikių turinčius asmenis; 
[52 pakeit.]

iii) didinant skatinant socialinę ir ekonominę marginalizuotų ir nepasiturinčių bendruomenių, migrantų pvz., romų 
ir nepalankias sąlygas turinčių grupių integraciją, įtrauktį įgyvendinant integruotas priemones integruotus 
veiksmus, įskaitant aprūpinimą būstu ir socialinių paslaugų teikimą, [53 pakeit.]
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iiia) skatinant ilgalaikę pabėgėlių ir migrantų, kuriems suteikta tarptautinė apsauga, socialinę ir ekonominę 
integraciją, vykdant integruotus veiksmus, įskaitant aprūpinimą būstu ir socialinių paslaugų teikimą, 
suteikiant infrastruktūros paramą susijusiems miestams ir vietos valdžios institucijoms, [54 pakeit.]

iv) užtikrinant vienodas galimybes naudotis sveikatos priežiūros paslaugomis plėtojant sveikatos priežiūros 
infrastruktūrą, įskaitant pirminę sveikatos priežiūrą ir prevencines priemones, bei pereinant nuo institucinės 
priežiūros prie šeimos ir bendruomenės priežiūros;, [55 pakeit.]

iva) teikiant paramą fiziniam, ekonominiam ir socialiniam nepasiturinčių bendruomenių atnaujinimui; [56 pakeit.]

e) „piliečiams artimesnė Europa, skatinant tvarią ir integruotą miestų, kaimų ir pakrančių ir visų kitų vietovių plėtrą ir 
vietos iniciatyvas“ (toliau – 5-asis PT): [57 pakeit.]

i) skatinant integruotą ir įtraukią socialinę, ekonominę ir aplinkos plėtrą, puoselėjant miestų vietovių kultūros paveldą 
kultūrą, gamtos paveldą, tvarų turizmą, taip pat pasitelkiant turizmo rajonus, sportą ir saugumą miestų 
teritorijose, įskaitant funkcines miestų erdves, [58 pakeit.]

ii) skatinant integruotą ir įtraukią socialinę, ekonominę ir aplinkos vietos plėtrą, puoselėjant kultūros kultūrą, gamtos 
paveldą, tvarų turizmą, taip pat pasitelkiant turizmo rajonus, sportą ir saugumą, įskaitant kaimų vietos lygmeniu, 
kaimuose, kalnuotuose, salų ir pajūrio regionuose, izoliuotose ir retai apgyvendintose vietovėse ir visose kitose 
vietovėse, kuriose kyla sunkumų naudotis pagrindinėmis paslaugomis, taip pat ir NUTS 3 lygiu, pasitelkiant 
bendruomenės inicijuotą vietos plėtrą teritorinės ir vietos plėtros strategijas Reglamento (ES) 2018/xxxx [naujojo 
BNR] 22 straipsnio a, b ir c punktuose nurodytu būdu. [59 pakeit.]

1a. Nedidelio masto įvairiarūšio judumo miestuose skatinimas, kaip nurodyta šio straipsnio b punkto viia 
papunktyje, kuris laikomas atitinkančiu paramos reikalavimus, jeigu ERPF parama veiksmui neviršija 
10 000 000 EUR. [60 pakeit.]

2. Sanglaudos fondo lėšomis remiamas 2-asis PT ir konkretūs pagal 3-ąjį PT 1 dalies c punkto ii, iii ir iv papunkčiuose 
nustatyti tikslai.

3. Atsižvelgiant į konkrečius konkrečių 1 dalyje nustatytus tikslus, atitinkamai nustatytų tikslų pasiekimą, ERPF ar 
Sanglaudos fondo lėšomis taip pat gali būti remiami veiksmai pagal investicijų į darbo vietų kūrimą ir ekonomikos augimą 
tikslą, jeigu jais: [61 pakeit.]

a) arba gerinami programavimo institucijų ir su fondų įgyvendinimu susijusių įstaigų gebėjimai ir remiamos valdžios 
institucijos, vietos ir regioninės administracijos, atsakingos už ERPF ir Sanglaudos fondo įgyvendinimą, taikant 
specialius administracinių gebėjimų stiprinimo planus, kuriais siekiama prie vietos poreikių pritaikyti tvaraus 
vystymosi tikslus (TVT), supaprastinti procedūras ir sutrumpinti veiksmų įgyvendinimo laiką, jei jie yra struktūrinio 
pobūdžio, o pati programa turi išmatuojamus tikslus, [62 pakeit.]

b) arba stiprinamas bendradarbiavimas su partneriais tam tikroje valstybėje narėje ir už jos ribų.

Šio straipsnio a punkte nurodytą paramą gebėjimų stiprinimui gali papildyti papildoma parama pagal Reformų rėmimo 
programą, nustatytą Reglamente (ES) 2018/xxx (Reformų rėmimo programa). [63 pakeit.]

Bendradarbiavimas, nurodytas b punkte, apima bendradarbiavimą su partneriais iš tarpvalstybinių regionų, negretimų 
regionų ar regionų, esančių teritorijoje, kurioje veikia Europos teritorinio bendradarbiavimo grupės ir kuriai taikoma 
makroregioninė arba jūrų baseinų strategija arba šių strategijų derinys. [64 pakeit.]
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Reikšmingas regioninių ir vietos valdžios institucijų, pilietinės visuomenės organizacijų, įskaitant paramos gavėjus, 
dalyvavimas visuose ERPF veiksmų programų rengimo, įgyvendinimo, stebėsenos ir vertinimo etapuose turi būti 
užtikrintas laikantis Europos partnerystės elgesio kodekse (EPEK) nustatytų principų. [65 pakeit.]

3 straipsnis

ERPF paramos telkimas pagal temas

1. Įgyvendinant programas pagal investicijų į darbo vietų kūrimą ir ekonomikos augimą tikslą, visos ERPF lėšos 
kiekvienoje valstybėje narėje telkiamos nacionaliniu lygmeniu, kaip nustatyta 3 ir 4 dalyse.

2. Taikant paramos telkimo pagal temas reikalavimą valstybėms narėms, kuriose yra atokiausi regionai, ERPF lėšos, 
skiriamos konkrečiai atokiausiems regionams skirtoms programoms, ir visiems kitiems regionams skiriamos lėšos 
vertinamos atskirai.

3. Valstybės narės NUTS 2 lygio regionai, atsižvelgiant į jų bendrųjų nacionalinių pajamų santykį, skirstomos bendrąjį 
vidaus produktą (BVP), skirstomi taip: [66 pakeit.]

a) valstybės regionai, kurių bendrųjų nacionalinių pajamų santykis yra lygus arba viršija BVP vienam gyventojui yra 
didesnis kaip 100 proc. ES ES 27 BVP vidurkio (1 grupė); [67 pakeit.]

b) valstybės regionai, kurių bendrųjų nacionalinių pajamų santykis yra lygus arba viršija 75 proc. ir yra mažesnis nei BVP 
vienam gyventojui yra 75–100 proc. ES ES 27 BVP vidurkio (2 grupė); [68 pakeit.]

c) valstybės regionai, kurių bendrųjų nacionalinių pajamų santykis BVP vienam gyventojui yra mažesnis nei 75 proc. ES 
ES 27 BVP vidurkio (3 grupė). [69 pakeit.]

Šiame straipsnyje bendrųjų nacionalinių pajamų santykis reiškia valstybės narės vienam gyventojui tenkančių bendrųjų 
nacionalinių pajamų, išreikštų regiono klasifikacija pagal vieną iš trijų regionų kategorijų nustatoma remiantis 
kiekvieno regiono bendrojo vidaus produkto vienam gyventojui, išreikšto perkamosios galios standartais ir apskaičiuotų 
paritetais ir apskaičiuoto pagal 2014–2016 m. laikotarpio Sąjungos rodiklius, ir 27 valstybių narių ES 27 to paties 
ataskaitinio laikotarpio vienam gyventojui tenkančių, perkamosios galios standartais išreikštų vidutinių bendrųjų 
nacionalinių pajamų santykį BVP vidurkio santykiu. [70 pakeit.]

Pagal investicijų į darbo vietų kūrimą ir ekonomikos augimą tikslą įgyvendinamos atokiausiems regionams skirtos 
programos priskiriamoms 3 grupei.

4. Valstybės narės laikosi šių paramos telkimo pagal temas reikalavimų:

a) 1 grupės valstybės narės skiria bent 85 proc. savo visų ERPF lėšų pagal kitus nei techninė parama prioritetus 1-ajam PT ir 
2-ajam PT ir bent 60 proc. – 1-ajam PT; labiau išsivysčiusių regionų kategorijai (1 grupė) jos skiria: [71 pakeit.]

i) bent 50 proc. visų ERPF lėšų nacionaliniu lygmeniu – 1-ajam PT; [72 pakeit.]

ii) bent 30 proc. visų ERPF lėšų nacionaliniu lygmeniu – 2-ajam PT; [73 pakeit.]

b) 2 grupės valstybės narės skiria bent 45 proc. savo visų ERPF lėšų pagal kitus nei techninė parama prioritetus 1-ajam PT ir 
bent 30 proc. – 2-ajam PT; pereinamojo laikotarpio regionų kategorijai (2 grupė) jos skiria: [74 pakeit.]

i) bent 40 proc. visų ERPF lėšų nacionaliniu lygmeniu – 1-ajam PT ir [75 pakeit.]

ii) bent 30 proc. visų ERPF lėšų nacionaliniu lygmeniu – 2-ajam PT; [76 pakeit.]
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c) 3 grupės valstybės narės skiria bent 35 proc. savo visų ERPF lėšų pagal kitus nei techninė parama prioritetus 1-ajam PT ir 
bent 30 proc. – 2-ajam PT. mažiau išsivysčiusių regionų kategorijai (3 grupė) jos skiria: [77 pakeit.]

i) bent 30 proc. visų ERPF lėšų nacionaliniu lygmeniu – 1-ajam PT ir [78 pakeit.]

ii) bent 30 proc. visų ERPF lėšų nacionaliniu lygmeniu – 2-ajam PT; [79 pakeit.]

4a. Tinkamai pagrįstais atvejais atitinkama valstybė narė gali prašyti, kad išteklių koncentracijos lygis regiono 
kategorijos lygiu būtų sumažintas ne daugiau kaip 5 procentiniais punktais arba 10 procentinių punktų atokiausių 
regionų atveju, jei teminiam tikslui, nustatytam pagal 3 straipsnio 4 dalies a punkto i papunktį, 3 straipsnio 4 dalies 
b punkto i papunktį ir 3 straipsnio 4 dalies c punkto i papunktį [naujasis ERPF-Sanglaudos fondas]. [80 pakeit.]

5. 4 dalyje nustatyto paramos telkimo pagal temas reikalavimo laikomasi visu programavimo laikotarpiu, įskaitant 
atvejus, kai ERPF asignavimai perkeliami tarp vienos programos ar programų prioritetų ir per laikotarpio vidurio peržiūrą, 
vadovaujantis Reglamento (ES) 2018/xxxx [naujojo BNR] [14] straipsniu.

6. Kai konkrečiai programai pagal 1-ąjį PT arba 2-ąjį PT ar pagal abu politikos tikslus skiriamas skiriamas su 1-uoju 
arba 2-uoju PT, pagrindiniais politikos tikslais, ar su abiem tikslais susijęs ERPF asignavimas sumažinamas dėl 
įsipareigojimų panaikinimo pagal Reglamento (ES) 2018/xxxx [naujojo BNR] [99] straipsnį arba dėl Komisijos atliekamų 
finansinių pataisų pagal minėto reglamento [98] straipsnį, atitiktis 4 dalyje nustatytam paramos telkimo pagal temas 
reikalavimui pakartotinai neperžiūrima. [81 pakeit.]

4 straipsnis

ERPF paramos teikimo sritis

1. ERPF lėšomis remiama:

a) investicijos į infrastruktūrą;

aa) investicijos į mokslinius tyrimus, technologinę plėtrą ir inovacijas; [83 ir 191/rev pakeit.]

b) investicijos siekiant sudaryti galimybes naudotis paslaugomis;

c) gamybinės investicijos į MVĮ ir investicijos, padedančios išsaugoti ir kurti naujas MVĮ darbo vietas, taip pat parama 
MVĮ dotacijų ir finansinių priemonių forma; [84 ir 192/rev pakeit.]

d) investicijos į įrangą, programinę įrangą ir nematerialųjį turtą;

e) informavimo, komunikacijos veikla, tyrimai, tinklaveika, bendradarbiavimas, patirties mainai ir su klasteriais susijusi 
veikla;

f) techninė parama.

Be to, Gamybinės investicijos į kitas nei MVĮ įmones gali būti remiamos, kai jos yra susijusios su bendradarbiavimu su MVĮ 
mokslinių tyrimų ir inovacijų veiklos srityje, remiamoje pagal 2 straipsnio 1 dalies a punkto i papunktį ar su verslo 
infrastruktūra, kuri naudinga MVĮ.

Be to, gamybinės investicijos į kitas nei MVĮ įmones tai pat gali būti remiamos mokslinių tyrimų ir inovacijų veiklos 
srityje, remiamoje pagal 2 straipsnio 1 dalies a punkto i papunktį, ir energijos vartojimo efektyvumo ir 
atsinaujinančiųjų išteklių energijos srityse, atitinkamai remiamose pagal 2 straipsnio 1 dalies b punkto i ir ii 
papunkčius, vadovaujantis Reglamento (ES) …/… [naujasis BNR] 59 straipsnio 1 dalies a punktu ir 60 straipsniu. 
[193/rev pakeit.]

C 108/578 LT Europos Sąjungos oficialusis leidinys 2021 3 26

2019 m. kovo 27 d., trečiadienis



Siekiant prisidėti prie 2 straipsnio 1 dalies a punkto iv papunktyje nustatyto konkretaus tikslo pagal 1-ąjį PT, ERPF lėšomis 
taip pat remiama mokymo, mentorystės, mokymosi visą gyvenimą, perkvalifikavimo ir švietimo veikla. [87 ir 
194/rev pakeit.]

2. Pagal Europos teritorinio bendradarbiavimo tikslą (INTERREG) ERPF lėšomis taip pat gali būti remiama:

a) dalijimasis įranga ir žmogiškaisiais ištekliais;

b) papildančios netiesioginio poveikio investicijos ir kiti su 4-uoju PT susiję veiksmai, patenkantys į „Europos socialinio 
fondo plius“ taikymo sritį, kaip nustatyta Reglamentu (ES) 2018/xxxx [naujuoju ESF+].

5 straipsnis

Sanglaudos fondo paramos teikimo sritis

1. Sanglaudos fondo lėšomis remiama:

a) investicijos į aplinką, įskaitant investicijas, susijusias su žiedine ekonomika, darniu vystymusi ir energetika 
atsinaujinančiąja energija, kurios turi aplinkosauginės naudos; [88 pakeit.]

b) investicijos į TEN-T pagrindinius ir visa apimančius tinklus; [89 pakeit.]

c) techninė parama, įskaitant vietos valdžios institucijų administracinių gebėjimų ir kompetencijų valdyti šias lėšas 
tobulinimą ir kūrimą; [90 pakeit.]

ca) informavimo, komunikacijos veikla, tyrimai, tinklaveika, bendradarbiavimas, patirties mainai ir su klasteriais 
susijusi veikla. [91 pakeit.]

Valstybės narės, remdamosi investicijomis ir kiekvienos valstybės narės konkrečiais poreikiais, užtikrina tinkamą 
investicijų pagal a ir b punktus vykdomų investicijų pusiausvyrą. [92 pakeit.]

2. Iš Sanglaudos fondo Europos infrastruktūros tinklų priemonei (12) pervesta suma turi būti proporcinga ir naudojama 
TEN-T projektams įgyvendinti. [93 pakeit.]

6 straipsnis

ERPF ir Sanglaudos fondo taikymo srities išimtys

1. ERPF ir Sanglaudos fondo lėšomis neremiama:

a) atominių elektrinių eksploatacijos nutraukimas ar statyba;

b) investicijos, kuriomis siekiama sumažinti išmetamą šiltnamio efektą sukeliančių dujų kiekį vykdant Europos 
Parlamento ir Tarybos direktyvos 2003/87/EB (13) I priede išvardytą veiklą;

c) tabako ir tabako gaminių gamyba, apdorojimas ir prekyba;

d) sunkumų patiriančios įmonės, kaip apibrėžta Komisijos reglamento (ES) Nr. 651/2014 (14) 2 straipsnio 18 punkte;

e) investicijos į naujus regioninius oro uostus ir oro uostų infrastruktūrą, išskyrus investicijas atokiausiuose regionuose; 
[94 pakeit.]
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(12) Nuoroda.
(13) 2003 m. spalio 13 d. Europos Parlamento ir Tarybos direktyva 2003/87/EB, nustatanti šiltnamio efektą sukeliančių dujų emisijos 

leidimų sistemą Bendrijoje ir iš dalies keičianti Tarybos direktyvą 96/61/EB.
(14) 2014 m. birželio 17 d. Komisijos reglamentas (ES) Nr. 651/2014, kuriuo tam tikrų kategorijų pagalba skelbiama suderinama su 

vidaus rinka taikant Sutarties 107 ir 108 straipsnius (OL L 187, 2014 6 26, p. 1).



ea) su atokiausiais regionais susijusios investicijos; [95 pakeit.]

eb) parama, susijusi su pagrindiniais TEN-T tinklais; [96 pakeit.]

ec) investicijos, susijusios su aplinkos apsauga ir skirtos neigiamam poveikiui aplinkai sušvelninti ar sumažinti; 
[97 pakeit.]

f) investicijos į atliekų šalinimą sąvartynuose, išskyrus atokiausius regionus ir priemones, skirtas esamų įrenginių 
eksploatavimo nutraukimui, pertvarkymui ar saugos užtikrinimui, nedarant poveikio Europos Parlamento ir 
Tarybos direktyvos (ES) 2008/98 (15) 4 straipsnio 2 daliai; [98 pakeit.]

g) investicijos į galutinių atliekų apdorojimo įrenginius, išskyrus atokiausius regionus ir tuos atvejus, kai esama 
moderniausių perdirbimo sprendimų, atitinkančių žiedinės ekonomikos principus ir atliekų hierarchiją, visapusiškai 
paisant Direktyvos (ES) 2008/98 11 straipsnio 2 dalyje nustatytų tikslų ir su sąlyga, kad valstybės narės parengė 
savo atliekų tvarkymo planus pagal Direktyvos (ES) 2018/851 29 straipsnį. Galutinėmis atliekomis visų pirma 
turėtų būti laikomos neatskirai surinktos komunalinės atliekos ir po atliekų apdorojimo liekančios atliekos, kurių 
nebegalima niekaip panaudoti; [99 pakeit.]

h) investicijos, susijusios su iškastinio kuro gamyba, perdirbimu, transportu, paskirstymu, saugojimu ar deginimu, 
išskyrus investicijas, susijusias su netaršiomis transporto priemonėmis, kaip apibrėžta Europos Parlamento ir Tarybos 
direktyvos 2009/33/EB (16) 4 straipsnyje; [100 pakeit.]

i) investicijos į plačiajuosčio ryšio infrastruktūras vietovėse, kuriose yra bent du tos pačios kategorijos plačiajuosčio ryšio 
tinklai; [102 pakeit.]

j) finansavimas riedmenims, skirtiems naudoti geležinkelių transporto srityje, pirkti, išskyrus tuos atvejus, kai tas 
finansavimas susijęs su:

i) įpareigojimo teikti viešąsias paslaugas pagal viešąjį konkursą vykdymu pagal Reglamentą 1370/2007 su pakeitimais;

ii) geležinkelio transporto paslaugų teikimu konkurencijai visiškai atvertais maršrutais, o paramos gavėjas yra naujas 
rinkos dalyvis, atitinkantis finansavimo reikalavimus pagal Reglamentą (ES) 2018/xxxx [„InvestEU“ reglamentą]. 
[103 ir 245 pakeit.]

ja) investicijos į institucinės globos įstaigų, kuriose asmenys segreguojami arba varžomas asmens pasirinkimas ir 
nepriklausomybė, statybą. [104 pakeit.]

1a. h dalyje minimos išimtys neturi viršyti 1 % visų ERPF ir SF lėšų nacionaliniu lygmeniu. [101 pakeit.]

2. Be to, Sanglaudos fondo lėšomis neremiamos investicijos į būstų sektorių, nebent jos būtų susijusios su energijos ir 
išteklių vartojimo efektyvumo ar atsinaujinančiosios energijos naudojimo ir patogių gyvenimo sąlygų vyresnio amžiaus 
asmenims ir neįgaliesiems bei seisminio pritaikymo skatinimu. [105 pakeit.]
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(15) 2008 m. lapkričio 19 d. Europos Parlamento ir Tarybos direktyva 2008/98/EB dėl atliekų ir panaikinanti kai kurias direktyvas 
(OL L 312, 2008 11 22, p. 3).

(16) 2009 m. balandžio 23 d. Europos Parlamento ir Tarybos direktyva 2009/33/EB dėl skatinimo naudoti netaršias ir efektyviai energiją 
vartojančias kelių transporto priemones (OL L 120, 2009 5 15, p. 5).



3. Užjūrio šalims ir teritorijoms negali būti teikiama ERPF ir Sanglaudos fondo parama, tačiau jos gali dalyvauti 
INTERREG programose pagal Reglamente (ES) Nr. 2018/xxxx [ETB (INTERREG) reglamente] nustatytas sąlygas.

6a straipsnis

Partnerystė

Kiekviena valstybė narė užtikrina prasmingą ir įtraukų socialinių partnerių, pilietinės visuomenės organizacijų ir 
paslaugų vartotojų dalyvavimą administruojant, programuojant, įgyvendinant, stebint ir vertinant veiklą bei politiką, 
kurią pagal pasidalijamojo valdymo principą remia ERPF ir Sanglaudos fondas, kaip nustatyta BNR (Komisijos 
deleguotojo reglamento (ES) Nr. 240/2014) 6 straipsnyje. [106 pakeit.]

7 straipsnis

Rodikliai

1. Šio reglamento I priede nustatyti ir apibrėžti su ERPF ir Sanglaudos fondu susiję bendrieji produkto ir rezultato 
rodikliai ir prireikus, kai aktualu, konkrečios programos produkto ir rezultato rodikliai taikomi pagal Reglamento 
(ES) 2018/xxxx [naujojo BNR] [12] straipsnio [1] dalies antros pastraipos a punktą, [17] straipsnio [3] dalies d punkto ii 
papunktį ir [37] straipsnio [2] dalies b punktą. [107 pakeit.]

2. Produkto rodikliams nustatoma nulinė pradinė reikšmė. 2024 m. nustatytos tarpinės reikšmės ir 2029 m. nustatytos 
siektinos reikšmės yra sumuojamos.

3. Komisija, laikydamasi savo ataskaitų teikimo reikalavimo pagal Finansinio reglamento [38] straipsnio [3] dalies 
[e] punkto [i] papunktį, teikia Europos Parlamentui ir Tarybai informaciją apie programų veiklos rezultatus pagal II priedą.

4. Komisijai pagal 13 straipsnį suteikiami įgaliojimai priimti deleguotuosius aktus siekiant iš dalies pakeisti I priedą, kad 
būtų galima atlikti būtinus valstybių narių naudojamų rodiklių sąrašo pakeitimus, ir siekiant iš dalies pakeisti II priedą, kad 
būtų galima atlikti būtinus Europos Parlamentui ir Tarybai teiktinos informacijos apie veiklos rezultatus pakeitimus.

4a. Valstybės narės pateikia tinkamai pagrįstus prašymus pasinaudoti pagal dabartinį Stabilumo ir augimo paktą 
numatyta lankstumo galimybe viešųjų ar lygiaverčių struktūrinių išlaidų atveju, jei jas viešojo administravimo 
institucijos padengia bendrai finansuodamos investicijas, aktyvuojamas kaip ERPF ir SF dalis. Apibrėždama fiskalinį 
koregavimą pagal Stabilumo ir augimo pakto prevencinę arba korekcinę dalį Komisija nuodugniai įvertina šį prašymą 
taip, kad būtų atsižvelgta į strateginę ERPF ir SF bendrai finansuojamų investicijų svarbą. [108 pakeit.]

II SKYRIUS

Konkrečios nuostatos dėl tam tikrų teritorinių aspektų

8 straipsnis

Integruotas teritorijų vystymas

1. ERPF lėšomis gali būti remiamas integruotas teritorijų vystymas įgyvendinant programas pagal abu tikslus, nurodytus 
Reglamento (ES) 2018/xxxx [naujojo BNR] 4 straipsnio 2 dalyje, vadovaujantis šio reglamento [naujojo BNR] III antraštinės 
dalies II skyriumi. [109 pakeit.]
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1a. Bent 5 proc. visų ERPF lėšų nacionaliniu lygmeniu pagal investicijų į darbo vietų kūrimą ir ekonomikos augimą 
tikslą, išskyrus techninę paramą, skiriama integruotam teritorijų vystymui gamtinių, geografinių ar demografinių 
kliūčių ar trūkumų turinčiose ne miestų vietovėse arba vietovėse, kuriose kyla sunkumų naudotis pagrindinėmis 
paslaugomis. Iš šios sumos ne mažiau kaip 17,5 % skiriama kaimo vietovėms ir bendruomenėms, atsižvelgiant 
į pažangių kaimų pakto nuostatas, kuriomis plėtojami tokie projektai kaip pažangieji kaimai. [110 pakeit.]

2. Valstybės narės įgyvendina ERPF lėšomis remiamus integruoto teritorijų vystymo veiksmus vien tik pasitelkdamos 
konkrečią kryptį ar programą arba kitais Reglamento (ES) 2018/xxxx [naujojo BNR] [22] straipsnyje nurodytais būdais, 
taip pat, taikydamos integruotą požiūrį, finansuoja iš keleto fondų, t. y. ERPF, ESF+, EJRŽF ir EŽŪFKP. [111 pakeit.]

9 straipsnis

Tvari miestų plėtra

1. ERPF Siekiant spręsti ekonomines, aplinkos apsaugos, klimato, demografines ir socialines problemas, ERPF 
lėšomis remiamas teritorinėmis strategijomis grindžiamas integruotas teritorijų vystymas pagal Reglamento (ES) 2018/xxxx 
[naujojo BNR] [23] straipsnį, kuris, taikant integruotą požiūrį, gali būti finansuojamas iš kelių fondų, t. y. ERPF ir ESF+ 
ir kuriuo daugiausia dėmesio skiriama miestų vietovėms („tvari miestų plėtra“) įgyvendinant programas pagal abu šio 
reglamento 4 straipsnio 2 dalyje nurodytus tikslus. [112 pakeit.]

2. Bent 6 10 proc. visų ERPF lėšų nacionaliniu lygmeniu pagal investicijų į darbo vietų kūrimą ir ekonomikos augimą 
tikslą, išskyrus techninę paramą, skiriama tvariai miestų plėtrai pasitelkiant konkrečią programą, konkrečią prioritetinę 
kryptį, bendruomenės inicijuotą vietos plėtrą, integruotas teritorines investicijas ar kitą teritorinę priemonę, kaip nustatyta 
Reglamento (ES) 2018/xxxx [naujojo BNR] 22 straipsnio c punkte. Reglamento (ES) 2018/XXXX [naujojo BNR] 
6 straipsnyje minimoms miesto valdžios institucijoms suteikiami įgaliojimai pasirinkti priemones ir projektus. Veikla, 
plėtojama pagal kitus nei 5-asis PT, gali, jeigu atitinka, prisidėti siekiant tvariai miestų plėtrai taikomos 10 proc. 
minimalios ribos. Investicijos pagal 5-ąjį 5-ojo PT i punktą, turėtų būti laikomos investicijomis, kuriomis prisidedama 
prie šio 10 % tikslo, taip pat kaip ir veiksmai, vykdomi pagal kitus PT, jei tai dera su tvaria miestų plėtra. [113 pakeit.]

Atitinkamoje programoje ar programose nustatomos šiuo tikslu numatytos sumos pagal Reglamento (ES) 2018/xxxx [nau
jojo BNR] [17] straipsnio [3] dalies d punkto vii papunktį.

3. Tvariai miestų plėtrai pagal 2 dalį skirtų lėšų procentinės dalies turėtų būti laikomasi visu programavimo laikotarpiu, 
kai ERPF lėšos perkeliamos tarp vienos programos ar programų prioritetų, įskaitant ir per laikotarpio vidurio peržiūrą, 
vadovaujantis Reglamento (ES) 2018/xxxx [naujojo BNR] [14] straipsniu.

4. Kai skiriamos ERPF lėšos sumažinamos dėl įsipareigojimų panaikinimo pagal Reglamento (ES) [naujojo BNR] [99] 
straipsnį arba dėl Komisijos pagal šio reglamento [98] straipsnį atliekamų finansinių pataisų, 2 dalies nuostatų laikymasis 
pakartotinai neperžiūrimas.

10 straipsnis

Europos miestų iniciatyva

1. ERPF lėšomis taip pat remiama Europos miestų iniciatyva, kurią pagal tiesioginio ir netiesioginio valdymo principą 
įgyvendina Komisija.

Ši iniciatyva taikoma visoms funkcinėms miestų vietovėms ir ja remiama remiamos Sąjungos miestų darbotvarkė 
darbotvarkės partnerystės bei padengiamos jos organizacinės išlaidos. Europos miestų iniciatyvos organizavimo ir 
įgyvendinimo procesuose turi aktyviai dalyvauti vietos valdžios institucijos. [114 pakeit.]
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2. Europos miestų iniciatyvą sudaro toliau pateiktos trys kryptys, kurios visos susijusios su tvaria miestų plėtra:

a) parama gebėjimų stiprinimui, įskaitant mainų veiklą regionų ir vietos atstovams, subnacionaliniu lygmeniu, 
[115 pakeit.]

b) parama naujoviškiems veiksmams, kuriems galima skirti papildomų lėšų pagal Reglamentą (ES) 2018/xxx (Europos 
žemės ūkio fondas kaimo plėtrai) ir juos vykdyti sykiu su Europos kaimo plėtros tinklo plėtote, visų pirma 
atsižvelgiant į kaimo ir miesto sąsajas ir projektus, kuriais remiamas miesto vietovių ir funkcinių miesto teritorijų 
vystymasis, [116 pakeit.]

c) parama žinioms, teritorinio poveikio vertinimams, politikos kūrimui ir komunikacijos veiklai. [117 pakeit.]

Vienos ar daugiau valstybių narių prašymu, Europos miestų iniciatyva taip pat gali būti remiamas tarpvyriausybinis 
bendradarbiavimas miestų klausimais, pvz., Tvarių miestų orientacinė programa, Europos Sąjungos teritorinė 
darbotvarkė ir Jungtinių Tautų darnaus vystymosi tikslų pritaikymas prie vietos lygmens aplinkybių. [118 pakeit.]

Komisija kasmet pateikia Europos Parlamentui ataskaitą apie Europos miestų iniciatyvos vykdymo eigą. [119 pakeit.]

10a straipsnis

Su gamtiniais arba demografiniais trūkumais ir iššūkiais susiduriančios vietovės

ERPF lėšomis bendrai finansuojamose programose, apimančiose su dideliais ir nuolatiniais gamtiniais ar 
demografiniais trūkumais ir iššūkiais, tokiais kaip nurodytieji SESV 174 straipsnyje, susiduriančias vietoves, ypatingas 
dėmesys skiriamas tam, kaip įveikti tuos vietovių sunkumus.

Specialūs regioniniai ir nacionaliniai planai visų pirma taikomi NUTS 3 lygmens teritorijoms ar vietos administracinių 
vienetų junginiams, kuriuose gyventojų tankumas nesiekia 12,5 gyventojo km2 (retai apgyvendintos teritorijos) ar 8 
gyventojų km2 (labai retai apgyvendintos teritorijos) arba kuriuose 2007–2017 m. gyventojų vidutiniškai sumažėdavo 
daugiau kaip 1 proc., siekiant didinti regiono patrauklumą žmonėms, verslo investicijas, galimybes gauti skaitmeninių ir 
viešųjų paslaugų, įskaitant fondą pagal bendradarbiavimo susitarimą. Partnerystės susitarime gali būti skirtas 
specialus finansavimas. [120 pakeit.]

11 straipsnis

Atokiausi regionai

1. 3 straipsnis netaikomas specialiems papildomiems asignavimams, skirtiems atokiausiems regionams. Tokie 
atokiausiems regionams skiriami specialūs papildomi asignavimai naudojami siekiant kompensuoti papildomas išlaidas, 
susidariusias šiuose regionuose dėl vienos ar kelių SESV 349 straipsnyje nurodytų nuolatinių jų vystymosi kliūčių. 
[121 pakeit.]

2. 1 dalyje nurodytais asignavimais remiama:

a) į 4 straipsnyje nustatytą paramos taikymo sritį patenkanti veikla;

b) nukrypstant nuo 4 straipsnio, priemonės, kuriomis padengiamos veiklos išlaidos siekiant kompensuoti papildomas 
išlaidas, susidariusias atokiausiuose regionuose dėl vienos ar kelių SESV 349 straipsnyje nurodytų nuolatinių kliūčių.

1 dalyje nurodyti asignavimai taip pat gali būti naudojami padėti finansuoti išlaidas, kuriomis kompensuojami viešųjų 
paslaugų teikimo įsipareigojimai ir sutartys atokiausiuose regionuose.
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3. Šio straipsnio 1 dalyje nurodytais asignavimais neremiama:

a) veiksmai, susiję su SESV I priede išvardytais produktais;

b) pagalba transportuojant asmenis, kuri yra leidžiama pagal SESV 107 straipsnio 2 dalies a punktą;

c) atleidimas nuo mokesčių ir socialinių įmokų;

d) viešųjų paslaugų teikimo įsipareigojimai, kurių įmonės nevykdo ir kurių atveju valstybė veikia vykdydama viešuosius 
įgaliojimus.

3a. Nukrypstant nuo 4 straipsnio 1 dalies, ERPF lėšomis gali būti remiamos gamybinės investicijos į įmones 
atokiausiuose regionuose nepriklausomai nuo tų įmonių dydžio. [122 pakeit.]

III SKYRIUS

Baigiamosios nuostatos

12 straipsnis

Pereinamojo laikotarpio nuostatos

Reglamentai (EB) Nr. 1300/2013 ir 1301/2013 ar bet koks jais remiantis priimtas aktas toliau taikomi ERPF ar Sanglaudos 
fondo lėšomis 2014–2020 m. programavimo laikotarpiu remiamoms programoms ir veiksmams.

13 straipsnis

Įgaliojimų delegavimas

1. Įgaliojimai priimti deleguotuosius aktus Komisijai suteikiami šiame straipsnyje nustatytomis sąlygomis.

2. 7 straipsnio 4 dalyje nurodyti įgaliojimai priimti deleguotuosius aktus Komisijai suteikiami neribotam laikotarpiui 
nuo šio reglamento įsigaliojimo dienos iki 2027 m. gruodžio 31 d. [123 pakeit.]

3. Europos Parlamentas arba Taryba gali bet kada atšaukti 7 straipsnio 4 dalyje nurodytus deleguotuosius įgaliojimus. 
Sprendimu dėl įgaliojimų atšaukimo nutraukiami tame sprendime nurodyti įgaliojimai priimti deleguotuosius aktus. 
Sprendimas įsigalioja kitą dieną po jo paskelbimo Europos Sąjungos oficialiajame leidinyje arba vėlesnę jame nurodytą dieną. Jis 
nedaro poveikio jau galiojančių deleguotųjų aktų galiojimui.

4. Prieš priimdama deleguotąjį aktą Komisija konsultuojasi su kiekvienos valstybės narės paskirtais ekspertais 
vadovaudamasi 2016 m. balandžio 13 d. Tarpinstituciniame susitarime dėl geresnės teisėkūros (17) nustatytais principais.

5. Apie priimtą deleguotąjį aktą Komisija nedelsdama vienu metu praneša Europos Parlamentui ir Tarybai.

6. Pagal 7 straipsnio 4 dalį priimtas deleguotasis aktas įsigalioja tuo atveju, jeigu per du mėnesius nuo pranešimo 
Europos Parlamentui ir Tarybai apie šį aktą dienos nei Europos Parlamentas, nei Taryba nepareiškia prieštaravimų arba jeigu 
dar nepasibaigus šiam laikotarpiui ir Europos Parlamentas, ir Taryba praneša Komisijai, kad prieštaravimų nereikš. Europos 
Parlamento arba Tarybos iniciatyva šis laikotarpis pratęsiamas dviem mėnesiais.
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13a straipsnis

Panaikinimas

Nedarant poveikio šio reglamento 12 straipsniui, reglamentai (EB) Nr. 1301/2013 ir (EB) Nr. 1300/2013 panaikinami 
nuo 2021 m. sausio 1 d. [124 pakeit.]

13b straipsnis

Peržiūra

Ne vėliau kaip 2027 m. gruodžio 31 d. Europos Parlamentas ir Taryba peržiūri šį reglamentą SESV 177 straipsnyje 
nustatyta tvarka. [125 pakeit.]

14 straipsnis

Įsigaliojimas

Šis reglamentas įsigalioja dvidešimtą dieną po jo paskelbimo Europos Sąjungos oficialiajame leidinyje.

Šis reglamentas privalomas visas ir tiesiogiai taikomas visose valstybėse narėse.

Priimta …

Europos Parlamento vardu

Pirmininkas

Tarybos vardu

Pirmininkas
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I PRIEDAS

Bendri ERPF ir Sanglaudos fondui taikomi produkto ir rezultato rodikliai – 7 straipsnio 1 dalis (1)

1 lentelė. Bendri ERPF (investicijos į darbo vietų kūrimą ir ekonomikos augimą ir INTERREG) ir Sanglaudos fondui taikomi produkto ir rezultato rodikliai (**)

Politikos tikslas Produktai Rezultatai

1 2 3

1. Pažangesnė Europa, skatinant novato
rišką ir pažangią ekonomikos per
tvarką ažangesnė Europa, skatinant 
novatorišką ir pažangią ekonomikos 
pertvarką, regionų tarpusavio ryšius 
technologijų srityje, kuriant infor
macinių ir ryšių technologijas (IRT), 
junglumą ir veiksmingą viešąjį ad
ministravimą (toliau – 1-asis PT), 
pasitelkiant: [126 pakeit.]

RCO (1) 01 – paramą gavusios įmonės (iš kurių: labai mažos, mažosios, 
vidutinės ir didelės)*

RCO - 01a – regioninės vidutinės pajamos [127 pakeit.]

RCO 02 – paramą dotacijomis gavusios įmonės*

RCO 03 – paramą finansinėmis priemonėmis (FP) gavusios įmonės*

RCO 04 – nefinansinę paramą gaunančios įmonės*

RCO 05 – paramą gavusios veiklą pradedančios įmonės*

RCO 06 – mokslinių tyrimų įstaigose, kurioms teikiama parama, dirbantys 
mokslininkai

RCO 07 – bendruose moksliniuose tyrimuose dalyvaujančios mokslo 
tiriamosios institucijos

RCO 08 – nominalioji mokslinių tyrimų ir inovacijų įrangos vertė

RCO 10 – su mokslinių tyrimų institucijomis bendradarbiaujančios įmonės

RCO 10a – įmonės, kurioms teikiama parama, kad jos pakeistų savo 
produktus ir paslaugas, kad jie atitiktų žiedinės ekonomikos reikalavimus 
[128 pakeit.]

RCO 96 – tarpregioninės investicijos į ES projektus*

RCR (2) 01 – paramą gavusiuose subjektuose sukurtos darbo vietos*

RCR - 01 – Regioninių pajamų santykio, kaip nurodyta 3 straipsnio 3 dalyje, 
didėjimas [131 pakeit.]

RCR 02 – privačiosios investicijos, atitinkančios viešąją paramą (iš kurių: dotacijos, 
finansinės priemonės)*

RCR 03 – produktų ar procesų inovacijas diegiančios MVĮ*

RCR 04 – rinkodaros ar organizacines inovacijas diegiančios MVĮ*

RCR 05 – inovacijas vietoje diegiančios MVĮ*

RCR 06 – Europos patentų tarnybai pateiktos patentų paraiškos*

RCR 07 – prekių ženklo ir dizaino paraiškos*

RCR 08 – bendri viešojo ir privačiojo sektorių leidiniai

RCO 12 – įmonės, gavusios paramą siekiant, kad jos skaitmenintų savo 
produktus ir paslaugas

RCO 13 – įmonėms sukurtos skaitmeninės paslaugos ir produktai

RCO 14 – viešosios institucijos, kurioms skirta parama skaitmeniniams 
produktams, paslaugoms ir taikomosioms programoms kurti

RCR 11 – naujų viešųjų skaitmeninių paslaugų ir taikomųjų programų naudotojai*

RCR 12 – įmonių sukurtų naujų skaitmeninių produktų, paslaugų ir taikomųjų 
programų naudotojai*

RCR 13 – aukštą skaitmeninio intensyvumo lygį pasiekusios įmonės*
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Politikos tikslas Produktai Rezultatai

1 2 3

RCO 14a – papildomi socialiniai ir ekonominiai centrai, turintys itin didelio 
pralaidumo plačiajuostę prieigą [129 pakeit.]

RCR 14 – viešosiomis skaitmeninėmis paslaugomis besinaudojančios įmonės viešųjų 
skaitmeninių paslaugų naudotojai* [132 pakeit.]

RCR 14a – socialiniai ir ekonominiai centrai, prisijungę prie itin didelio pralaidumo 
tinklo [130 pakeit.]

RCO 15 – sukurti inkubavimo pajėgumai* RCR 16 – paramą gavusios sparčiai augančios įmonės*

RCR 17 – 3-jų metų įmonės, sugebėjusios išlikti rinkoje*

RCR 18 – inkubatoriaus paslaugomis besinaudojančios MVĮ praėjus metams po 
inkubatoriaus sukūrimo

RCO 19 – didesnės apyvartos įmonės

RCR 25 – paramą gavusiose MVĮ vieno darbuotojo sukuriama bendroji pridėtinė vertė*

RCO 16 – suinteresuotosios šalys, dalyvaujančios verslumo galimybių paieškos 
procese

RCO 17 – investicijos į regionines / vietos ekosistemas, skirtos įgūdžių ugdymui

RCO 101 – į įgūdžių ugdymą investuojančios MVĮ

RCO 102 – į mokymo valdymo sistemas investuojančios MVĮ*

RCR 24 – MVĮ, gaunančios naudą iš įgūdžių ugdymo veiklos, įgyvendinamos vietos / 
regioninės ekosistemos

RCR 97 – remiama pameistrystė labai mažose, mažosiose ir vidutinėse įmonėse (MVĮ)

RCR 98 – MVĮ darbuotojai, išėję testinį profesinį rengimą ir mokymą, (pagal įgūdžio 
rūšį: techninis, valdymo, verslumo, ekologijos, kitas)

RCR 99 – MVĮ darbuotojai, išėję alternatyvų mokymą, susijusį su žinioms imlių 
paslaugų veikla (angl. KISA – training for knowledge intensive service activities (pagal įgūdžio 
rūšį: techninis, valdymo, verslumo, ekologijos, kitas)

RCR 100 – MVĮ darbuotojai, išėję formalų mokymą siekiant įgyti įgūdžius (KISA) (pagal 
įgūdžių rūšį: techniniai, valdymo, verslumo, ekologijos, kiti)*
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Politikos tikslas Produktai Rezultatai
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2. Žalesnė ir, mažo anglies dioksido 
kiekio ir atspari Europa visiems, 
skatinant perėjimą prie švarios ir 
teisingos energetikos, žaliąsias ir mė
lynąsias investicijas, žiedinę ekonomi
ką, prisitaikymą prie klimato kaitos ir 
rizikos prevenciją bei valdymą 
[133 pakeit.]

RCO 18 – paramą gavę namų ūkiai siekiant pagerinti jų būstų energinį 
naudingumą

RCO 18a – metinio viso pastatų fondo sutaupytos energijos kiekio 
procentinė dalis (palyginti su atskaitos verte), laikantis tikslo dėl itin 
efektyvaus ir nuo iškastinio kuro nepriklausomo pastatų fondo, kuris 
nustatytas nacionalinėje ilgalaikėje renovacijos strategijoje gyvenamųjų ir 
negyvenamųjų pastatų fondo renovacijai remti [134 pakeit.]

RCO 18b – namų ūkiai, kurių gyvenamųjų būstų energinis naudingumas 
pagerintas ir kuriuose sutaupoma ne mažiau nei 60 proc. energijos 
[135 pakeit.]

RCO 18c – namų ūkiai, kurių gyvenamųjų būstų energinis naudingumas 
pagerintas, ir kurie po renovacijos atitinka nulinės energijos pastato 
standartą [136 pakeit.]

RCO 19 – viešieji pastatai, kuriems skirta parama siekiant pagerinti jų energinį 
naudingumą (iš kurių: gyvenamieji pastatai, privatūs negyvenamieji pastatai, 
viešieji negyvenamieji pastatai) [137 pakeit.]

RCO 19a – energijos nepriteklių patiriančių ir (arba) pažeidžiamų vartotojų 
skaičius, kuriems teikiama parama jų būstų energiniam efektyvumui 
pagerinti [138 pakeit.]

RCO 20 – naujai pastatyti ar pagerinti centralizuoto šilumos tiekimo tinklų 
vamzdynai

RCO 20a – pastatai, kuriems suteikta parama siekiant pagerinti jų 
pažangųjį parengtumą [139 pakeit.]

RCR 26 – metinis galutinės energijos suvartojimo kiekis (iš kurio: energijos kiekis, 
suvartotas gyvenamuosiuose pastatuose, privačiuose negyvenamuosiuose pastatuose, 
viešuosiuose negyvenamuosiuose pastatuose)

RCO 27 – namų ūkiai, kurių gyvenamųjų būstų energinis naudingumas pagerintas ir 
kuriuose sutaupoma ne mažiau nei 60 proc. energijos [150 pakeit.]

RCO 28 – pastatai, priskirti geresnei energijos vartojimo efektyvumo klasei (iš kurių: 
gyvenamieji pastatai, privatūs negyvenamieji pastatai, viešieji negyvenamieji pastatai)

RCR 28a – pastatai, kurių energinis naudingumas pagerintas sudarius sutartimis 
įformintus susitarimus, kuriais garantuojama, kad sutaupytą energijos kiekį būtų 
galima patikrinti ir būtų didinamas energijos vartojimo efektyvumas, pvz., sutartys 
dėl energijos vartojimo efektyvumo, kaip apibrėžta Direktyvos 2012/27/ES (3) 
2 straipsnio 27 punkte [151 pakeit.]

RCR 29 – numatomas išmetamas šiltnamio efektą sukeliančių dujų kiekis*

RCO 30 – įmonės, kurių energinis naudingumas pagerintas

RCR 30a – pastatai, kurių pažangusis parengtumas pagerintas [152 pakeit.]

RCO 22 – papildomi atsinaujinančiosios energijos gamybos pajėgumai (iš 
kurių: elektros, šiluminės energijos pajėgumai)

RCO 22a – bendras galutinis atsinaujinančiųjų išteklių energijos suvarto
jimas ir suvartojimas pagal sektorių (šildymo ir vėsinimo, transporto, 
elektros) [140 pakeit.]

RCO 22b – visos iš atsinaujinančių išteklių pagamintos energijos dalis 
[141 pakeit.]

RCO 22c – metinių neatsinaujinančiosios energijos importo rodiklių 
sumažinimas [142 pakeit.]

RCR 31 – visas pagamintas atsinaujinančios energijos kiekis (iš kurio: elektros, šiluminės 
energijos kiekis)

RCR 32 – atsinaujinančioji energija: su tinklu susiję pajėgumai (veiklos)*
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Politikos tikslas Produktai Rezultatai
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RCO 97 – paremtų energijos bendruomenių ir atsinaujinančiosios energijos 
bendruomenių skaičius*

RCO 97a – iš atsinaujinančių išteklių pasigamintos elektros energijos 
vartotojų dalis palyginti su bendrais įrengtaisiais pajėgumais [143 pakeit.]

RCO 23 – pažangiųjų tinklų skaitmeninio valdymo sistemos

RCO 98 – paramą gavę namų ūkiai siekiant, kad jie naudotųsi pažangiaisiais 
elektros energijos tinklais

RCO 98a – parama regionams, pereinamuoju laikotarpiu patiriantiems 
priklausomybės nuo iškastinio kuro mažinimo padarinius [144 pakeit.]

RCR 33 – prie pažangiųjų tinklų prijungtų vartotojų skaičius

RCO 34 – pažangiųjų tinklų projektų diegimas

RCO 24 – naujos arba atnaujintos gaivalinių nelaimių, pvz., žemės drebėjimų, 
miškų gaisrų, potvynių ar sausrų, stebėsenos, pasirengimo joms, įspėjimo apie 
jas ir reagavimo į jas sistemos* [145 pakeit.]

RCO 25 – naujai įrengtos ar pagerintos pakrančių ruožų, upių ir ežerų krantų 
apsaugos ir apsaugos nuo nuošliaužų priemonės siekiant apsaugoti žmones, 
turtą ir natūralią aplinką

RCO 26 – pastatyta žalioji infrastruktūra siekiant prisitaikyti prie klimato 
kaitos

RCO 27 – nacionalinės / regioninės / vietos strategijos, kuriomis sprendžiamas 
prisitaikymo prie klimato kaitos klausimas

RCO 28 – teritorijos, kurioms taikomos apsaugos nuo miškų gaisrų, žemės 
drebėjimų, potvynių ar sausrų priemonės [146 pakeit.]

RCR 35 – gyventojai, galintys pasinaudoti apsaugos nuo potvynių priemonėmis

RCR 36 – gyventojai, galintys pasinaudoti apsaugos nuo miškų gaisrų priemonėmis

RCR 37 – gyventojai, galintys pasinaudoti apsaugos nuo su klimatu susijusių gaivalinių 
nelaimių (išskyrus potvynius ir miškų gaisrus) priemonėmis

RCR 96 – gyventojai, galintys pasinaudoti apsaugos nuo su klimatu nesusijusios 
gamtinio pavojaus rizikos ir nuo su žmogaus veikla susijusios rizikos priemonėmis*

RCR 38 – numatoma vidutinė atsako į nelaimės situacijas trukmė*

RCO 30 – naujų ar atnaujintų namų ūkių vandentiekio vamzdynų ilgis

RCO 31 – naujų ar atnaujintų kanalizacijos tinklų ilgis

RCO 32 – nauji arba atnaujinti nuotekų valymo pajėgumai

RCO 32a – bendras mažo anglies dioksido kiekio energijos šaltiniais 
pakeistas iškastinio kuro kiekis [147 pakeit.]

RCR 41 – gyventojai, prisijungę prie pagerintų vandens tiekimo sistemų

RCR 42 – gyventojai, prisijungę bent prie antrinių nuotekų valymo įrenginių

RCR 43 – vandens nuostoliai nuostolių sumažinimas [153 pakeit.]

RCR 44 – tinkamai išvalytos nuotekos
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RCO 34 – papildomi pajėgumai siekiant perdirbti atliekas išvengti atliekų ir 
jas perdirbti [148 pakeit.]

RCR 34a – pertvarkytų darbo vietų skaičius [149 pakeit.]

RCR 46 – gyventojai, besinaudojantys atliekų perdirbimo įrenginiais ir mažomis atliekų 
tvarkymo sistemomis

RCR - 46a – vienam gyventojui susidarančios komunalinės atliekos [154 pakeit.]

RCR - 46b – vienam gyventojui tenkančios komunalinės atliekos, išvežamos šalinti ir 
naudojamos energijos gavimo iš atliekų tikslais [155 pakeit.]

RCR 47 – perdirbtos atliekos

RCR - 47a – perdirbtos biologinės atliekos [156 pakeit.]

RCR 48 – perdirbtos atliekos, naudojamos kaip žaliavos

RCR 48a – gyventojai, besinaudojantys atliekų parengimo pakartotiniam naudojimui 
įrenginiais [157 pakeit.]

RCR 48b – žiedinio medžiagų naudojimo lygis [158 pakeit.]

RCR 49 – pakartotinai panaudotos atliekos [159 pakeit.]

RCR 49a – pakartotiniam naudojimui parengtos atliekos [160 pakeit.]

RCO 36 – žaliosios infrastruktūros, kuriai skirta parama, teritorijos plotas 
miestų vietovėse

RCO 37 – „Natura 2000“ teritorijų, kurioms pagal prioritetinių veiksmų 
programą taikomos apsaugos ir atkūrimo priemonės, plotas

RCO 99 – ne „Natura 2000“ teritorijose esančių vietovių, kurioms taikomos 
apsaugos ir atkūrimo priemonės, plotas

RCO 38 – rekultivuotos žemės, kuriai suteikta parama, plotas

RCO 39 – įrengtos oro taršos stebėsenos sistemos

RCR 50 – gyventojai, galintys pasinaudoti oro kokybės gerinimo priemonėmis

RCR 95 – gyventojai, galintys naudotis nauja ar atnaujinta žaliąja infrastruktūra miestų 
vietovėse

RCR 51 – gyventojai, galintys pasinaudoti triukšmo mažinimo priemonėmis

RCR 52 – rekultivuota žemė, naudojama žaliesiems plotams, socialiniams būstams, 
ekonominei ar bendruomeninei veiklai

3. Geriau sujungta Europa visiems, ska
tinant judumą ir regionų IRT jungtis 
[161 pakeit.]

RCO 41 – papildomi namų ūkiai, turintys itin didelio pajėgumo plačiajuostę 
prieigą

RCO 42 – papildomos įmonės, turinčios itin didelio pajėgumo plačiajuostę 
prieigą

RCR 53 – namų ūkiai, prisijungę prie itin didelio pralaidumo tinklo

RCR 54 – įmonės, prisijungusios prie itin didelio pralaidumo tinklo
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RCO 43 – naujai nuteistų kelių, kuriems skirta parama, ilgis – TEN-T (4) 
(pagrindinių ir visuotinių tinklų) [162 pakeit.]

RCO 44 – naujai nuteistų kelių, kuriems skirta parama, ilgis – kiti projektai

RCO 45 – rekonstruotų arba atnaujintų kelių, kuriems skirta parama, ilgis – 
TEN-T (pagrindinių ir visuotinių tinklų) [163 pakeit.]

RCO 46 – rekonstruotų arba atnaujintų kelių, kuriems skirta parama, ilgis – kiti 
projektai

RCR 55 – naujai pastatytų, rekonstruotų ar atnaujintų kelių naudotojai

RCR - 55a – TEN-T koridoriaus užbaigimo nacionalinėje teritorijoje santykis 
[166 pakeit.]

RCR 56 – dėl pagerintos kelių infrastruktūros sutaupytas laikas

RCR 101 – dėl pagerintos geležinkelių infrastruktūros sutaupytas laikas

RCO 47 – naujai nutiestų geležinkelio linijų, kurioms skirta parama, ilgis – 
TEN-T (pagrindinių ir visuotinių tinklų) [164 pakeit.]

RCO 48 – naujai nutiestų geležinkelio linijų, kurioms suteikta parama, ilgis – 
kiti projektai

RCO 49 – rekonstruotų arba atnaujintų geležinkelio linijų, kurioms skirta 
parama, ilgis – TEN-T (pagrindinių ir visuotinių tinklų) [165 pakeit.]

RCO 50 – rekonstruotų arba atnaujintų geležinkelio linijų, kurioms skirta 
parama, ilgis – kiti projektai

RCO 51 – naujai nutiestų arba atnaujintų vidaus vandens kelių, kuriems skirta 
parama, ilgis – TEN-T

RCO 52 – naujai nutiestų arba atnaujintų vidaus vandens kelių, kuriems skirta 
parama, ilgis – kiti projektai

RCO 53 – naujos arba atnaujintos geležinkelio stotys ir infrastruktūra

RCO 54 – naujos arba atnaujintos įvairiarūšės jungtys

RCO 100 – uostų, kuriems skirta parama, skaičius

RCR 57 – geležinkelio linijų, kuriose įdiegta ir naudojama Europos geležinkelių eismo 
valdymo sistema, ilgis

RCR - 57a – TEN-T koridoriaus užbaigimo nacionalinėje teritorijoje santykis 
[167 pakeit.]

RCR 58 – geležinkeliais, kuriems skirta parama, pervežtų per metus keleivių skaičius

RCR 59 – krovininis geležinkelių transportas

RCR 60 – krovininis vidaus vandenų transportas

RCO 55 – naujų tramvajų ir metro linijų ilgis

RCO 56 – rekonstruotų / atnaujintų tramvajų ir metro linijų ilgis

RCO 57 – viešajam transportui skirti ekologiški riedmenys

RCO 58 – dviračių infrastruktūra, kuriai skirta parama

RCO 59 – alternatyviųjų degalų infrastruktūra (degalų papildymo / įkrovi
mo punktai), kuriai skirta parama

RCO 60 – miestai ir miesteliai, kuriuose įdiegtos naujos arba atnaujintos 
skaitmeninės miesto transporto sistemos

RCR 62 – metinis viešuoju transportu pervežtų keleivių skaičius

RCR 63 – naujų / atnaujintų tramvajų ir metro linijų metinis naudotojų skaičius

RCR 64 – dviračių infrastruktūros metinis naudotojų skaičius
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4. Socialiai atsakingesnė ir įtraukesnė 
Europa, įgyvendinant Europos sociali
nių teisių ramstį [168 pakeit.]

RCO 61 – metinis bedarbių, kuriems suteiktos patobulintos užimtumo tarnybų 
paslaugos (pajėgumas), skaičius

RCR 65 – metinis ieškančių darbo asmenų, besinaudojančių paramą gavusių užimtumo 
tarnybų paslaugomis, skaičius

RCO 63 – sukurti laikino priėmimo infrastruktūros pajėgumai

RCO 64 – atnaujintų būstų pajėgumas – migrantai, pabėgėliai ir asmenys, 
kuriems suteikta tarptautinė apsauga arba kurie prašo suteikti tarptautinę 
apsaugą

RCO 65 – atnaujintų būstų pajėgumas – kiti asmenys

RCO 66 – pastatytos ar renovuotos laikino priėmimo infrastruktūros užimtumas

RCO 67 – atnaujintų būstų užimtumas – migrantai, pabėgėliai ir asmenys, kuriems 
suteikta tarptautinė apsauga arba kurie prašo suteikti tarptautinę apsaugą

RCO 68 – atnaujintų būstų užimtumas – kiti asmenys

RCR - 68a – marginalizuotų bendruomenių ir nepalankias sąlygas turinčių grupių 
integraciją įgyvendinant integruotus veiksmus, įskaitant aprūpinimą būstu ir 
socialinių paslaugų teikimą (išskyrus romus) [169 pakeit.]

RCR - 68b – marginalizuotų bendruomenių ir nepalankias sąlygas turinčių grupių 
integraciją įgyvendinant integruotus veiksmus, įskaitant aprūpinimą būstu ir 
socialinių paslaugų teikimą (romai) [170 pakeit.]

RCO 66 – vaikų priežiūros infrastruktūros (naujos arba atnaujintos), kuriai 
skirta parama, mokymo klasių pajėgumas

RCO 67 – švietimo infrastruktūros (naujos arba atnaujintos), kuriai skirta 
parama, mokymo klasių pajėgumas

RCR 70 – vaikų, besinaudojančių paremta vaikų priežiūros infrastruktūra, skaičius per 
metus

RCR 71 – mokinių, besinaudojančių paremta švietimo infrastruktūra, skaičius per metus

RCO 69 – sveikatos priežiūros infrastruktūros, kuriai skirta parama, pajėgumas

RCO 70 – socialinės infrastruktūros (išskyrus būstus), kuriai skirta parama, 
pajėgumas

RCR 72 – asmenys, turintys galimybę naudotis pagerintomis sveikatos priežiūros 
paslaugomis

RCR 73 – asmenų, besinaudojančių paremta sveikatos priežiūros infrastruktūra, skaičius 
per metus

RCR 74 – asmenų, besinaudojančių paremta socialinės priežiūros infrastruktūra, 
skaičius per metus

RCR 75 – vidutinė greitosios medicinos pagalbos atsako paremtoje srityje trukmė

5. Piliečiams artimesnė Europa, skatinant 
tvarią ir integruotą miestų, kaimų ir 
pakrančių ir visų kitų vietovių plėtrą 
ir vietos iniciatyvas [171 pakeit.]

RCO 74 – gyventojai, kuriems taikomos integruotos miestų plėtros strategijos

RCO 75 – integruotos miestų plėtros strategijos

RCO 76 – bendradarbiavimo projektai

RCO 77 – kultūros ir turizmo infrastruktūros, kuriai skirta parama, pajėgumas

RCR 76 – suinteresuotosios šalys, dalyvaujančios rengiant ir įgyvendinant miestų plėtros 
strategijas

RCR 77 – turistai / apsilankymai vietovėse, kurioms skirta parama*

RCR 78 – naudotojai, galintys pasinaudoti paramą gavusia kultūros infrastruktūra
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Politikos tikslas Produktai Rezultatai

1 2 3

RCO 80 – vietos plėtrai skirtos bendruomenės inicijuotos vietos plėtros 
strategijos

Horizontalieji – įgyvendinimo rodikliai RCO 95 – ERPF ir Sanglaudos fondo lėšomis finansuojami darbuotojai RCR 91 – vidutinė kvietimų teikti paraiškas, projektų atrankos ir sutarčių pasirašymo 
trukmė*

RCR 92 – vidutinė konkurso trukmė (nuo viešųjų pirkimų procedūros pradžios iki 
sutarties pasirašymo)*

RCR 93 – vidutinė projekto įgyvendinimo trukmė (nuo sutarties pasirašymo iki 
paskutinio mokėjimo)*

RCO 94 – vienintelė paraiška dalyvauti konkurse dėl ERPF ir Sanglaudos fondo 
intervencinių priemonių paramos*

(1) RCO – regioninės politikos bendras produkto rodiklis (angl. RCO – Regional Policy Common Output Indicator).
(2) RCR – regioninės politikos bendras rezultato rodiklis (angl. RCR – Regional Policy Common Result Indicator).
(3) 2012 m. spalio 25 d. Europos Parlamento ir Tarybos direktyva 2012/27/ES dėl energijos vartojimo efektyvumo, kuria iš dalies keičiamos direktyvos 2009/125/EB ir 2010/30/ES bei kuria panaikinamos 

direktyvos 2004/8/EB ir 2006/32/EB (OL L 315, 2012 11 14, p. 1).
(4) 2013 m. gruodžio 11 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (ES) Nr. 1315/2013 dėl Sąjungos transeuropinio transporto tinklo plėtros gairių, kuriuo panaikinamas Sprendimas Nr. 661/2010/ES 

(OL L 348, 2013 12 20, p. 1).
(**) Pateikimo sumetimais rodikliai grupuojami pagal politikos tikslą, tačiau juo neapsiribojant. Visų pirma, pagal 5-ąjį politikos tikslą su atitinkamais rodikliais gali būti naudojami 1–4 politikos tikslų konkretūs 

tikslai. Be to, siekiant visapusiškai parodyti numatomus ir tikrus programų veiklos rezultatus, (*) pažymėti rodikliai gali būti naudojami, kai aktualu, konkretiems tikslams vertinti pagal daugiau nei vieną 1–4 
politikos tikslą.
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2 lentelė. Papildomi bendri produkto ir rezultato rodikliai, taikomi ERPF siekiant INTERREG tikslo

Konkrečiai INTERREG tikslui skirti 
rodikliai

RCO 81 – tarpvalstybinio judumo iniciatyvų dalyviai

RCO 82 – bendrų veiksmų, kuriais skatinama lyčių lygybė, lygios 
galimybės ir socialinė įtrauktis, dalyviai

RCO 83 – parengtos arba įgyvendintos bendros strategijos / veiksmų 
planai

RCO 84 – bendri projektuose įgyvendinti bandomieji veiksmai

RCO 85 – bendrų mokymo schemų dalyviai

RCO 96 – nustatytos teisinės arba administracinės kliūtys

RCO 86 – pasirašyti bendri administraciniai arba teisiniai susitarimai

RCO 87 – tarpvalstybiniu mastu bendradarbiaujančios organizacijos

RCO 88 – tarpvalstybiniai tarpusavio mokymosi projektai, kuriais 
siekiama stiprinti bendradarbiavimo veiklą

RCO 89 – tarpvalstybiniai projektai, kuriais siekiama pagerinti daugia
pakopį valdymą

RCO 90 – tarpvalstybiniai projektai, kuriais kuriami tinklai / klasteriai

RCR 79 – bendros strategijos / veiksmų planai, kuriuos organizacijos taiko 
projekto įgyvendinimo pabaigoje / pasibaigus projektui

RCR 80 – bendra bandomoji veikla, kurią organizacijos vykdo arba plėtoja 
projekto įgyvendinimo pabaigoje / pasibaigus projektui

RCO 81 – dalyviai, baigę mokymus pagal bendras mokymo schemas

RCR 82 – pašalintos arba sumažintos teisinės ar administracinės kliūtys

RCR 83 – asmenys, kuriems taikomi pasirašyti bendrieji susitarimai

RCR 84 – organizacijos, pasibaigus projektui bendradarbiaujančios 
tarpvalstybiniu mastu 6–12 mėnesių

RCR 85 – dalyviai, pasibaigus projektui bendradarbiaujantys 
6–12 mėnesių, kad vykdytų bendrus veiksmus

RCR 86 – suinteresuotosios šalys / institucijos, kurių tarpvalstybiniai 
bendradarbiavimo gebėjimai sustiprinti
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II PRIEDAS

7 straipsnio 3 dalyje nurodytas pagrindinis ERPF ir Sanglaudos fondui skirtas veiklos rodiklių rinkinys (1)

Politikos tikslas Konkretus tikslas Produktai Rezultatai

1 2 3 4

1. Pažangesnė Europa, skatinant no
vatorišką ir pažangią ekonomikos 
pertvarką, regionų tarpusavio 
ryšius technologijų srityje, ku
riant informacines ir ryšių tech
nologijas (IRT), junglumą ir 
veiksmingą viešąjį administra
vimą, pasitelkiant: [172 pakeit.]

i) Stiprinti mokslinių tyrimų ir inovacinius 
pajėgumus ir diegti pažangiąsias techno
logijas

CCO 01 – įmonės, kurioms skirta parama 
naujovėms diegti

CCO - 01a – įmonės, kurioms skirta parama 
tvariai ekonominei veiklai vykdyti [173 pakeit.]

CCO 02 – mokslinių tyrimų įstaigose, kurioms 
teikiama parama, dirbantys mokslininkai

CCR 01 – produktų, procesų, rinkodaros ar 
organizacines inovacijas diegiančios MVĮ

CCR - 01a – regioninių pajamų santykio padidė
jimas [175 pakeit.]

ii) Pasinaudoti skaitmeninimo teikiama 
nauda piliečiams, įmonėms ir vyriausy
bėms

CCO 03 – įmonės ir viešosios institucijos, kurioms 
skirta parama skaitmeniniams produktams, paslau
goms ir taikomosioms programoms kurti

CCR 02 – įmonių ir viešųjų institucijų sukurtų 
naujų skaitmeninių produktų, paslaugų ir taikomų
jų programų papildomi naudotojai

iii) Stiprinti MVĮ augimą ir konkurencin
gumą

CCO 04 – MVĮ, kurioms skirta parama darbo 
vietoms kurti ir tvariam ekonomikos augimui 
skatinti [174 pakeit.]

CCR 03 – remiamose MVĮ sukurtos naujos darbo 
vietos

iv) Ugdyti pažangiajai specializacijai, pra
monės pereinamajam laikotarpiui ir 
verslumui reikalingus įgūdžius

CCO 05 – į įgūdžių ugdymą investuojančios MVĮ CCR 04 – MVĮ darbuotojai, gaunantys mokymą 
siekiant įgyti įgūdžius
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Politikos tikslas Konkretus tikslas Produktai Rezultatai

1 2 3 4

2. Žalesnė ir, mažo anglies dioksido 
kiekio atspari Europa visiems, 
skatinant perėjimą prie švarios ir 
teisingos energetikos, žaliąsias ir 
mėlynąsias investicijas, žiedinę 
ekonomiką, prisitaikymą prie kli
mato kaitos ir rizikos prevenciją 
bei valdymą [176 pakeit.]

i) Skatinti naudoti energijos vartojimo 
efektyvumą didinančias priemones

CCO 06 – investicijos į energijos vartojimo 
efektyvumą didinančias priemones

CCR 05 – paramos gavėjai, kuriems nustatyta 
geresnė energijos vartojimo efektyvumo klasė

ii) Skatinti naudoti atsinaujinančiąją 
energiją

CCO 07 – papildomi atsinaujinančiosios energijos 
gamybos pajėgumai

CCR 06 – papildomas pagamintos atsinaujinančios 
energijos kiekis

iii) Kurti pažangiąsias elektros energijos 
sistemas ir tinklus, taip pat energijos 
kaupimo vietos lygmeniu sprendimus

CCO 08 – pažangiųjų tinklų skaitmeninio valdymo 
sistemos

CCO 08a – naujų įmonių kūrimas [177 pakeit.]

CCR 07 – prie pažangiųjų tinklų prijungtų 
papildomų vartotojų skaičius

CCR 07a – sukurtų darbo vietų skaičius 
[179 pakeit.]

iv) Skatinti prisitaikymą prie klimato kai
tos, rizikos prevenciją ir atsparumą 
nelaimėms

CCO 09 – naujos arba atnaujintos nelaimių 
stebėsenos, įspėjimo apie jas ir reagavimo į jas 
sistemos

CCO 09a – didesnis prisitaikymas prie klimato 
kaitos, didesnė gaivalinių nelaimių rizikos pre
vencija ir didesnis atsparumas nelaimėms ir 
ekstremaliems klimato reiškiniams [178 pakeit.]

CCR 08 – papildomi gyventojai, kurie gali naudotis 
apsaugos nuo potvynių, miško gaisrų ir kitų su 
klimatu susijusių gaivalinių nelaimių priemonėmis

v) Skatinti tvarią vandentvarką CCO 10 – nauji arba atnaujinti nuotekų valymo 
pajėgumai

CCR 09 – papildomi gyventojai, prisijungę bent prie 
antrinių nuotekų valymo įrenginių

vi) Skatinti perėjimą prie žiedinės ekono
mikos

CCO 11 – nauji arba atnaujinti atliekų perdirbimo 
pajėgumai

CCR 10 – papildomos perdirbtos atliekos

vii) Skatinti biologinę įvairovę, žaliąją in
frastruktūrą miesto aplinkoje ir mažinti 
taršą

CCO 12 – žaliosios infrastruktūros teritorijos 
plotas miesto vietovėse

CCR 11 – gyventojai, kurie naudojasi oro kokybės 
gerinimo priemonėmis
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Politikos tikslas Konkretus tikslas Produktai Rezultatai

1 2 3 4

3. Geriau sujungta Europa visiems, 
skatinant judumą ir regionų IRT 
jungtis [180 pakeit.]

i) Gerinti skaitmeninį junglumą CCO 13 – papildomi namų ūkiai ir įmonės, 
kuriems užtikrinama itin didelio pralaidumo 
plačiajuosčio ryšio tinklų aprėptis

CCR 12 – papildomi namų ūkiai ir įmonės, 
prisijungę prie itin didelio pralaidumo tinklų

ii) Kurti tvarų, atsparų klimato kaitai, 
pažangų, saugų ir įvairiarūšį transeuro
pinį transporto tinklą (TEN-T)

CCO 14 – kelių TEN-T: nauji ir atnaujinti keliai ir 
tiltai [181 pakeit.]

CCR 13 – dėl pagerintos kelių ir tiltų infrastruktū
ros sutaupytas laikas [182 pakeit.]

iii) Kurti tvarų, atsparų klimato kaitai, 
pažangų ir įvairiarūšį nacionalinį, regio
no ir vietos judumą, įskaitant geresnes 
galimybes naudotis TEN-T ir tarpvalsty
binį judumą

CCO 15 – geležinkelių TEN-T: nauji ir atnaujinti 
geležinkeliai

CCR 14 – patobulinto geležinkelių transporto 
paslaugomis per metus pasinaudojančių keleivių 
skaičius

iv) Skatinti tvarų įvairiarūšį judumą mies
tuose

CCO 16 – išplėstos ir modernizuotos tramvajų ir 
metro linijos

CCR 15 – naujų ir modernizuotų tramvajų ir metro 
linijų metinis naudotojų skaičius

4. Socialiai atsakingesnė ir įtraukes
nė Europa, įgyvendinant Europos 
socialinių teisių ramstį 
[183 pakeit.]

i) Didinti darbo rinkų veiksmingumą ir 
galimybes gauti kokybišką darbą kuriant 
socialines inovacijas ir infrastruktūrą

CCO 17 – metinis bedarbių, kuriems suteiktos 
patobulintos užimtumo tarnybų paslaugos, skai
čius

CCR 16 – darbo ieškantys asmenys, kurie kasmet 
naudojasi patobulintomis užimtumo tarnybų pa
slaugomis

ii) Suteikti daugiau galimybių naudotis 
visapusiškomis ir kokybiškomis švieti
mo, mokymo ir mokymosi visą gyve
nimą paslaugomis plėtojant 
infrastruktūrą

CCO 18 – nauji arba atnaujinti vaikų priežiūros ir 
švietimo infrastruktūros pajėgumai

CCR 17 – naujos arba atnaujintos vaikų priežiūros 
ir švietimo infrastruktūros naudotojų skaičius per 
metus

iii) Didinti socialinę ir ekonominę margi
nalizuotų bendruomenių, migrantų ir 
nepalankias sąlygas turinčių grupių 
integraciją įgyvendinant integruotas 
priemones, įskaitant aprūpinimą būstu 
ir socialinių paslaugų teikimą

CCO 19 – sukurti arba atnaujinti papildomi 
priėmimo infrastruktūros pajėgumai

CCR 18 – naujų ir pagerintų priėmimo ir 
apgyvendinimo vietų naudotojų skaičius per metus
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Politikos tikslas Konkretus tikslas Produktai Rezultatai

1 2 3 4

iv) Užtikrinti vienodas galimybes naudotis 
sveikatos priežiūros paslaugomis plėto
jant infrastruktūrą, įskaitant pirminę 
sveikatos priežiūrą

CCO 20 – nauji arba atnaujinti sveikatos priežiūros 
infrastruktūros pajėgumai

CCR 19 – gyventojai, turintys galimybę naudotis 
pagerintomis sveikatos priežiūros paslaugomis

5. Piliečiams artimesnė Europa, ska
tinant tvarią ir integruotą miestų, 
kaimų ir pakrančių ir visų kitų 
vietovių plėtrą ir vietos iniciatyvas 
[184 pakeit.]

i) Skatinti integruotą socialinę, ekonominę 
ir aplinkos plėtrą, puoselėjant miestų 
vietovių kultūros paveldą ir saugumą

CCO 21 – gyventojai, kuriems taikomos integruo
tos miestų plėtros strategijos
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